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Почерез фільми
Непрощені — “The Unfor

given". Грають Берт Ланкастер і 
Одрі Гепберн.

Тематика звичайного ковбой
ського фільму з нападами індіян 
і чудесним вирятуванням білих. 
Але дбайливе виведення тла і ви
датні американські артисти підно
сять фільм понад звичайний рі
вень.

Дикі полуниці — “Wild Straw
berries”.

Фільм цей накручений у Швеції 
і йде шведською мовою. Режисер 
Інґвар Берґман показує скомпліко- 
ваний перебіг одного дня старого 
професора, в якому завершується 
його ювілей, замирюється подруж
жя його сина і важкою примарою 
виринає перед ним його минуле.

Лебедине Озеро. Балет Большо- 
го Театру в Москві. Головну ролю 
виконує примабалерина Плісець- 
кая.

Відомий ібалет Чайковського іде 
під знаком виставки його творів у 
Большому Театрі. Балет виведе
ний з усією пишнотою і прецизні- 
стю клясич.ного стилю.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ 
У звідомленні 36 Відділу СУА з Ши- 
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Головою Відділу вибрано п-ню Кате
рину Пирович (а не Попович), а до 
Контр. Комісії увійшла п-ні Вікторія 
Ларсин (а не Маршін). За недогляд 
перепрошуємо.

У звідомленні пожертв на пресовий 
фонд подано в ч. 9, 1959 помилково, 
що п-ні Анна Чопик з Милвоки зло
жила 2 дол. П-ні Чопик живе в Мил- 
вил, а не в Милвоки. За недогляд пе
репрошуємо.
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Уляна Кравченко

Я ваша! Цеї ж землі я дитина, 
бездольні люди!

Одна мене і вас веде стежина 
На працю й труди.

Не власний біль мені тьмить сонце ясне 
в тій сліз долин і :

Сестер, братів бідовання нещасне 
рве серце в мені.

Спішу в дорогу цю, що перед нами 
лежить, покровом 

Імлистим вкри та.. .  вся вогка сльозами 
і сію слово.

Коли ж  мене лиш а при трудах сила,
Як квіти в ’ялі,

Не хилюся, лечу скріпити крила 
в світ ідеалів . . .

Туди знімаюсь, де не сягне горе, 
не мліють крила:,

Не плаче серце, де блакиті — море, 
а сонце — сила.

Де зорі — букви вічнії, вогнисті, 
горять над млами,

І з них дух молитви складає чисті, 
а все за вами.

Там я кріпшаю; вольного' простору 
вогнем розтлію,

В любові світла знов знайду підпору, 
найду надію.

І знов вертаюсь, де мене ждуть труди 
і скорбна чаша,

Щоб з вами жить для вас, бездольні люди, 
і знов я ваша!

Бюрка, 1884 р. Із збірки „Prima Vera“

У змагу за волю...
(В 30-ту річницю процесу СВУ)

Після високого піднесення визвольних змагань за 
волю і незалежність державного життя Українського 
Народу, що виявились у незабутніх роках 1917-20 — 
боротьба за волю не припинялася і в нечуваних умовах 
бальшевицького терору, тільки хвилі боротьби підніма
лись на різну височінь, залежно від можливостей у тих 
умовах життя. Прагнення ж  волі було завжди прита
манне духовості нашого народу.

Одним таким сильним виявом нашої незламної бо
ротьби за визволення України та її суверенности — 
є Спілка Визволення України, що її  апотеозом був про
цес СВУ ЗО років тому.

1930 рік. . .  Харків — столиця тодішньої УССР. . .  
Процес, що продовжувався майже \У% місяця в Опер
ному Харківському театрі. . .  Проголошення остаточного 
присуду відбулося якраз у Великодню Ніч. . .  Від 11-тої 
години до 12-тої Святої Ночі прокурор читав цей при
суд, насолоджуючись сатанинською помстою. Обви
нувачені почули тоді про 10, 8, 5 років суворої ізоляції 
в „кам’яному мішку“. . .  замість нашого радісного „Хри- 
стос Воскресе“, що лунає в 12-тій годині цієї Ночі що
року . . .

На лаві підсудних 45 оскаржених організаторів СВУ, 
представників української національної духовости. За
початкувавши цей процес над провідною верствою сві
домих патріотів і борців за визволення України з-під 
московського поневолення, Москва фактично почала 
жорстоко розправлятися з усією українською нацією, 
бож не сотні, а тисячі жертв — селян, робітників, нау
ковців, письменників, службовців, духовенства і вірних 
УАПЦ та безліч молоді-студентів — було засуджено 
поза процесом т. зв. „тройкаїми" на розстріл* катування 
та заслання на рабсько-каторжні роботи в снігах Сибіру.

І, як завжди, серед жертв большевицького терору 
багато жінок. . .  і ж і н к а  займає тут почесне місце 
своєю гідною поставою та сміливістю перед лицем жор
стокого облудного московського окупанта. Так серед 
оскаржених у процесі 1930 р. є  три жінки — серед них 
полум’яна патріотка, талановита письменниця Людмила 
Старицька-Черняхівська заслуговує на одне з перших 
місць своєю гідною поставою на суді. її смілива пове
дінка, гідна незламної патріотки-українки викликала за
гальну пошану і по див навіть у ворогів. Вона була горда 
з своїх переконань, коли незалежно, сміливо, з піднятою 
головою ствердила на запит судді, що: „СВУ бореться 
за Самостійну, Незалежну, Соборну Україну з-під мо
сковської окупації".

Цей клич — „боротьба за волю, за незалежність 
України" — що пролунав зі сцени театру з уст усіх під
судних при розгрі процесу СВУ 30 років тому — як під
сумок визнання ідеології СВУ — розійшовся далеко по 
всіх закутках України (і поза нею) і знайшов відгомін 
у змучених, спраглих серцях сестер і братів наших та 
дав наснагу для дальшої боротьби за волю людини, за 
Волю Батьківщини!

Згадуючи в 30-ті роковини процесу СВУ (Спілки 
Визволення України) наших борціїв-героїв за незалеж
ність України, в обличчі страждань і смерти їх, — схи
лім у жалобній пошані наші голови і будьмо певні, — 
що не вмре, не загине безслідно творча сила Їхнього 
життя і їхньої смерти!



ПІД НАТИСКОМ СИСТЕМИ
Недавно тому прокотилась крізь 

американську пресу вістка про 
статтю української письменниці 
Ірини Вільде. „Письменниця зі 
Львова", як було подано в Нью- 
Йорк Таймсі описала в „Правді 
України" проблему подружньої 
незгоди в СССР. Це часте явище 
доводить до голосних сварок у но
вих житлових будинках. Ірина 
Вільде шукає за причиною цього 
явища і добачує його у надто мо
лодо заключених подружжях та в 
браку помешкань, що часто при
неволює молоде подружжя жити 
нарізно. Також виснаження заро- 
бітковою працею обох сторін, а 
головно непорозуміння, що випли
вають із „несоціялістичного став
лення зверхників до підлеглих на 
праці, а які відбиваються також на 
приватному житті". Згадує також 
розподіл домашньої праці, що в 
совєтських умовинах є поважним 
навантаженням. Багато сварок ви
пливає з ревнування і з надмірно
го вживання алькоголю.

Ірина Вільде старалась, як жін
ка, зрозуміти і збагнути це явище. 
Хотіла глянути правді в вічі й за
становитись над причинами того 
лиха. Та совєтська дійсність спри
йняла це як критику своєї систе
ми. Журнал „Партійная Жізнь" го
стро заатакував письменницю, за- 
кидуючи їй викшвлення Пактів 
та явищ совєтського життя.

Невідомо чим скінчиться цей ви
ступ для неї. Ірина Вільде є заміт- 
ною фігурою літературного світу 
УОСР, членом Ред. ^Колегії „Ра
дянської Жінки" і т. д. Можливо, 
що мусітиме відкликати свої по
гляди або замовкне на довший час, 
як це діялось із іншими письмен
никами в СССР. Хід дальших подій 
покаже нам це. Та не в тому спра
ва.

Для нас більше говорить те, що 
розглянула письменниця. Важен 
сам факт подружніх сварок, „що 
лунають у житлових будинках" та 
роблять із чоловіка й жінки „най
більших ворогів".

Всі ми знаємо житлові умовини

в СССР. Правда, їхні ілюстровані 
журнали повні світлин привітних 
квартир, що їх тепер займають 
„трудящі" такого то міста чи ком
бінату. Але це невелика крапля в 
морі! А багато з нас пам’ятає при
міщення декількох родин в одному 
помешканні, де в одній єдиній кім
наті відограється все життя роди
ни. Велика більшість родин живе 
так і досі і молодо-одруженій парі 
доводиться тулитись при батьках 
ще довгий час.

До того домашня праця! Це є
— вистоювання в черзі за харча
ми, варення у спільній кухні, отоп. 
лювання печі, прання руками — 
ось що криється за щоденним обо
в’язком совєтської господині. До 
того вона повертається з праці, 
що часто переступає її  фізичні 
сили. Адже знаємо, що великий 
відсоток жінок працює в тяжкому 
промислі, на залізниці й при бу
довах.

Але рубець заслони, що його 
відхилила Ірина Вільде, насвіт- 
лює ще одне явище. „Несоція- 
лістичне ставлення зверхників 
до підлеглих на праці"! Отак 
м’яко висловилась письменниця 
про систему визиску й нех
тування людиною в СОСР. Про те 
прориваються тут і там голоси в 
совєтській пресі. Тут жаліється ва
гітна жінка, що її не хотіли відвез
ти до лікарні, хоч у колгоспі було 
кілька автомашин. Там знов нарі

кають, що в універмагу не обслу
говують покупців та грубо відпо
відають. Лиш маленька частина то
го безправ’я, що діється в „без- 
клясовому суспільстві" проскакує 
в пресу.

Тому й нічого дивного, що аль- 
коголь грає в подружніх сварках 
таку велику ролю. Він став єдиною 
розрадою широких мас і чинить 
свої спустошення в різних на
прямках.

Сумні рефлексії навівають по
ради Ірини Вільде. Наступ на ро
дину в СОСР, що йде різними шля
хами захитав і ї ї  силу. Родинні 
почування, освячені віковою тра
дицією і закріплені словом Божим, 
бліднуть під натиском суворої со
вєтської дійсности. Яким шляхом 
піде дальший розвиток? Чи пере
може глибоко закорінений родин
ний інстинкт української людини, 
чи натиск системи? Я. Н.

Повідомляємо в смутку українське 
жіноцтво, що дня 3. червня упо

коїлася в Бозі бл. п.
АНЕТА Л. КМЕЦЬ, 

голова Союзу Українок Америки 
в pp. 1934— 1944

Похорон відбувся дня 6. червня 
1960 р. у Йонкерсі, Н. Й., де про
живала.

Екзекутива СУА

ГОТУЄМОСЬ ДО КОНГРЕСУ
Конгрес Міжнар. Жін. Ради в Істамбулї почнеться дня 22. серпня 

1960 р. Вже небагато часу перед нами ї тому матеріяли, що їх повезе 
з собою представниця Союзу Українок Америки п^ні Анастазія Вокер, 
уже готові. Це е — оцінка ювілею Дня Жінки 8. березня, що його гучно 
відсвяткували в ОССР, та звідомлення з Виховного Семінару, що його 
перевів Союз Українок Америки.

Наша участь у тому Конгресі знов пригадає про нас та нашу ви
звольну боротьбу. Буде нагода придбати приятелів та нав’язати цінні 
зв’язки. Не сміємо ї ї  пропустити!

Фонд на подорож нашої представниці ще не зібраний у цілості. 
Пригадуємо це Управам Окр. Рад та Відділів СУА, щоб доповнювали 
його своїми пожертвами. Ще не всі Відділи відгукнулись!

ЕКЗЕКУТИВА СУА

2 НАШЕ ЖИТТЯ —  ЧЕРВЕНЬ, 1960
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(У соті роковини народин)

Дев’ять літ тому згадували ми 
соті роковини народин Наталії Ко- 
бринської. У насвітленні тієї до
би часто виринала тінь другої, що 
теж маячіла ясним „смолоскипом" 
у сутінках нашого Відродження. 
Це була поетка Уляна Кравченко.

Шляхи цих двох жінок нераз 
збігались. Тепер їх часто ставимо 
поруч себе, коли вертаємось до 
початків нашого жіночого руху. 
Проте порівнувати їх не можна. 
Вони були різні віком, вдачею й 
уподобаннями і це було може й 
великим щастям для справи. Спіль
не було в них тільки одне: само
тужки здобута широка освіта і 
відзивчивість на свободолюбні 
кличі.

Поетичний талант Уляни Крав
ченко проявив себе рано в лірич
но-чуттєвих віршах і нарисах. Зов
нішні обставини не сприяли її 
творчості, вона жила далеко від 
культурного центру. Але доля пі- 
слала їй інший дар, даючи їй дру
га й опікуна в особі Івана Франка. 
В нововиданому їх листуванні ви
являється тепер отой могутній 
вплив, що його мав цей друг і 
вчитель, на її  формування. Скоро 
стали появлятись одна по одній 
збірки її поезій, Уляна Кравченко 
увійшла на поле української літе
ратури.

Чуттєвість поетки скеровувала 
ї ї  талант на служіння красі, як це 
видно з її  автобіографії. Але ви
сокі етичні первні її  душі не доз
воляли тільки на те. ї ї  сколихнуло 
горе народу, вона зрозуміла в 
ньому своє „жіноче призвання". 
Її вірш „На новий шлях“ став про
грамою жіночого альманаху „Пер
ший вінок" і вона стала „співач
кою недолі страждущих".

У своїх збірках „Пріма вера", 
„На новий шлях", „В житті є 
щось", Уляна Кравченко розгор- 
гортає всю скалю своїх вра
жень, переживань і філософічних 
роздумів. Її поезія дозріває в вог
ні всенароднього змагання і муж

ніє під тиском особистого неща
стя. Доля проліска, тієї „пріма ве
ра", що її оспівала у першому 
своєму вірші, була немов її влас- 
ною. Бо в „крижаній долині" жит
тя обом судився один шлях.

Вірші Уляни Кравченко скріпи
ли голос Наталі Кобринської, л-

ким вона закликала жіноцтво. Во
ни промовили до нього мелодій
ною мовою чуття, подібно, як 
Ольга Кобилянська заговорила 
постатями своїх творів. І ті окри
лені слова збудили в душі україн
ської жінки тугу за „новим шля
хом", за летом, що понесе її  „у 
нові простори".

Цю дорогу вона показала не 
тільки словами. Уляна Кравченко 
була однією з перших наших учи
тельок, що зазнали всіх трудно
щів цього піонірського звання. За 
вільнодумні погляди, за незалежну 
поведінку і врешті за приязнь із 
Іваном Франком її  переслідували. 
І в горнилі тих переживань по

стали може найкращі її  вірші и 
афоризми. Вона відстояла свою 
людську й національну гідність в 
житті і ця співзвучність ї ї  життя 
й ідеалів може найбільш до неї 
притягає.

Поетка дожила глибокої старо
сти у крузі родини й приятелів. 
Вона бачила ще за життя плоди 
своєї праці, здійснення своїх по
ривів. У старшому віці вона по
ставила свій талант на службу ді
творі, даючи кілька збірок для ді
тей і молоді. Дозволяла собі рос- 
кошувати в описах квітів, вела 
свій щоденник „Розгублені лис
точки" і вдержувала листування з 
Іваном Франком майже до остан
ніх його днів.

JI. Бурачинська

АНКЕТА М.М.М.

Запитаний листок М.М.М. підкрес
лює 10 'прикмет матері, що їх опи
тувані повинні упорядкувати згідно 
зі своїм переконанням. Члени-органі- 
зації СФУЖО одержали його в час і 
повернули запитні листки бюрові 
М.М.М. у Парижі.

Про івислід цієї акції повідомило нас 
Об’єднання Українських Жінок у 
Мюнхені. Запитні листки виповнило 
10 жінок різного віку й зайнять. Най
більше голосів припало виховній при
кметі матері.

Дуже цікаві також додаткові харак
теристики матері, що їх подали член
ки ОУЖ. Мати — це друг дитини (п-ні
О. Пеленська), Мати жертвує своїх 
дітей для захисту Батьківщини (п-ні
О. Саівицька), Мати є душею родини 
('п-ні Тимкевич), Мати — терпелива 
до дітей і консеквентна у виховних 
засадах (п-ні Д. Ребет), Мати дбає 
про національну свідомість (п-ні Вась- 
коївич).

Дальші авїідомлення про запитні 
листки М.М.М. будемо подавати в міру 
того як надходитимуть від складових 
організацій.
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Уляна Кравченко 
Ulana Kravchenko, a prominent 
Ukrainian poet, whose 100th birth 
anniversary Ukrainians are now  

celebrating.



Віра Охримович*)

У слідстві
Ніч. У камері втихли балачки, 

втих шепіт вечірньої молитви і 
запанувала тишина -—- підступна, 
моторошна, як та смуга рефлекто
ра, яка пересувається що кілька 
хвилин вузькою срібною лентою 
крізь мале, закратоване віконце і 
вносить собою тривогу . . . Над 
дверми жарівка пригасає, то роз
палюється знов ярким жовто-чер
воним полум’ям і немов пригляда
ється кожному сплячому облич-
чу.

Час до часу на коридорі розно
ситься брязкіт ключів і скрегіт 
замку — тоді нервово підривають
ся сплячі голови. Хвилина напру
женого очікування, глибоке зід- 
хання полегші і •— знов нервовий 
сон. Часом у півсні хтось скаже я- 
кесь слово, хтось заплаче і знов 
тиша . . . Тільки жарівка над 
дверми -— то отвирає широко 
своє помаранчево-жовте око, то 
знов змружує його, ховаючись за 
довгі вії звисаючого павутиння. 
Монотонність цього руху боляче 
мучить очі, будить пекучий бунт 
і рівночасно якийсь тривожний не
спокій.

Христина глядить втомленими 
очима на вузьку ленту рефлек
тора та на жарівку —  і з жахом 
бачить знов очі слідчого судді — 
так само примружені, лричаєні, що 
чатують на кожне дрогнення її ли
ця, кожен рух повік, або знов роз
ширені полум’ям люті. Вона роз- 
пучливо прикриває очі долонями і 
з натугою старається впорядку
вати розбурхані думки. У голові 
шумить немов у гарячці, у мізку 
блукають відірвані, окремі слова і 
лучаться в речення: Христина нер
вово провірює перебіг слідства. Чи 
не сказала вона щось зайвого під 
час допиту?

•— Сьогодні цікавіша буде на
ша розмова, говорив слідчий, усмі
хаючись привітно до Христини. •— 
Ви ж освічена, культурна людина, 
бували заграницею, то ж радо по
слухаємо ваших спостережень.

Христина мовчки глядить на 
глумливо-усміхнене лице слідчого.

старається відгадати, який то но
вий „трюк“ приготував він їй сьо
годні.

Два тижні возили її „чорним 
вороном" з Лукіянівської тюрми 
до головного ^будинку НКВД на пе- 
реслухання. Там, у тісній переділ
ці, щось немов шафа, чекала на 
свою чергу. Переслухання трива
ли нераз кілька добрих годин, ча
сом і пів доби. Інколи здавалось, 
що забули про неї і вона в тій тіс
ній ,,шафі“ перестояла цілий день 
без їжі, без води, у страшній ду
хоті з гнітючими думками. Увечо- 
рі відвозили її назад на Лукіянівку 
тільки на те, щоб за кілька хвилин 
почути знов скрегіт отвираних две
рей і тихий шепіт корпусного: 
„Хто у вас єсть на букву „ХА“, со- 
бірайтєс на допрос" . . .

Слідчі змінювались, але метода 
в них усіх була одна. Часто почи
нали допит питаннями' про зовсім 
несуттєві справи (мабуть, щоб 
змилити чуйність в’язня"), щоб 
знечевя перервати „дружню ба
лачку" несподіваним запитом, які 
були політичні партії і зв’язані з 
тим прізвища людей.

—  На попередніх зізнаннях ви 
твердили — продовжував слідчий, 
переглядаючи течку з паперами 
Христини, що ніколи не були за 
кордонами Польщі, а це що? Те
атральним рухом підсунув перед 
Христину малу книжечку, щось як 
пашпорт.

Христина глянула й сама не 
знає, як це сталось — розсміяла
ся вголос. Це ж книжка Каси Хво
рих, яку мав кожен працівник пе
ред війною.

—  Врйош, заревів слідчий і гуп
нув пястуком об стіл. —  У пан
ській Польщі не було здоровної 
опіки над трудящим народом! Це ж 
пашпорт, що його видавало УВО 
своїм членам, висилаючи їх за
кордон на перевишкіл.

Христина перестала сміятись. 
Вона чула про те, що НКВД про
являє буйну фантазію у вишуку
ванні провин „державної зради". 
Але ця безглузда комбінація роз
лютила її. Зі злістю глянула вона 
на цю тупу голову, що наладована 
мов стрих —- різними доктринами

і гаслами, як щастя мас ітд. кори
стувалась ними, „опрацьовуючи" 
в’язнів.

— Погляньте на дальші сторін
ки цього „пашпорту", там прочи
таєте вислід мого лікування на 
грудну недугу, сказала спокійним, 
твердим голосом Христина.

— Грудна недуга, зареготався
— ми тебе вилікуємо з іншої не
дуги — з брехні, о так, ми тебе 
вилікуємо . . . Натиснув ґудзика 
на столі і кинув злющим голосом 
енкаведистові, що увійшов:

— Відведіть її на шіснадцятий 
номер!

З напруженими нервами ішла 
Христина крутими коридорами 
вниз, серед могильної тиші. Час 
до часу спалахували контрольні 
світла, що сигналізувало набли
ження арештанта. Тоді конвоїр 
зараз же обертав Христину облич
чям до стіни, щоб не бачила про
хожого, а потім плеском у долоні 
давав знак, що дорога вільна.

Христині пригадалась Лєна, як 
повернулась однієї ночі зі слід
ства покривавлена, побита. — То 
на шіснадцятому номері так мене 
вирядили, шептала підпухлими у- 
стами. —  Закидають мені співпра
цю з українськими націоналіста
ми . . .  Я не видержу довго, Хри- 
стино, я збожеволію!

•— Пречиста Діво, не опускай 
мене, зідхнула глибоко Христина, 
входячи до невеликої, ярко освіт
леної залі.

— А, новий гість, рознісся хри
пливий голос з-поза писемного 
стола. — Сідайте.

Христина розгублено розгляну
лась. По стінах залі ржаві плями й 
маленькі дірочки, долівка приси
пана піском . . .  На столі тарілка 
з канапками, кілька пляшок і на
ган, а поза тим усім худе лице з 
гострим носом і дві скісні шпарки 
очей, які мов п’явки впилися в 
Христину. Ярке світло боляче ра
зить очі, а від запаху дешевої 
парфуми й алькоголю робиться 
млісно. Слідчий спокійно уминає 
канапку, попиваючи з пляшки. В 
залі гнітюча, напружена мовчанка.

— Закурите? Зненацька звер
нувся він до Христини і довгі, дра-
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Євгенія Розгін

Др. Віра Грущенко
(Докінчення)

У вересні 1936 року д-р Віра 
Грущенко-Козак з цілою родиною 
повернулась на Україну. На зас
ланні в неї народилося двоє дітей, 
обі дівчинки. А тому, що Гр. Ко
закові заборонено жити в Києві, 
родина приїхала до Дніпропетров
ська. Спочатку д-р Віра Грущен
ко-Козак почала працювати ке
рівником дитячого кабінету у по
ліклініці водного транспорту, а 
згодом перейшла на працю до 
психіятричної лікарні на Ігрені, мі
стечку біля Дніпропетровського, 
також керівницею дитячого відді
лу цієї лікарні.

В Дніпропетровську ми знову 
зустрілися, після більш як деся- 
ти-літньої перерви. Найперше 
треба відмітити, що вона була 
вкрай виснажена, і фізично, і нер
вово. Все оповідала про пережите 
на засланні, про всілякі пригоди, 
які траплялися з нею і родиною. 
Оповідала про теперішній стан і 
тяжкі умови праці, в які вона по
трапила. Справді, то тяжкі були 
часи, починаючи від Кіровських

піжні пальці підсунули їй коробку 
з цигарками.

•— Дякую, не курю, відповіла 
вона.

— Бери, коли тобі кажуть!
Христина отягаючись, простяг

нула руку до коробки. Сильним 
ударом нагана витручує цигарку 
з її  руки.

— Курити хочеш, а балакати ні! 
Почекай, ми тут з тобою інакше. 
Вийшов з-поза стола з наганом у 
руці, підірвав Христину зі стільця 
і поставив під стіною.

— Хто був вашим командиром 
на терені Львова? Де відбувались, 
ваші стрічі? Як часто виїздила за 
кордон? Це все ми хочемо знати
—  тут слідчий підніс наган на ви
соту очей Христини.

Христина мовчить. Якась дивна 
порожнеча створилась у її  голові.

— Май на увазі, сичить люто 
слідчий, —  що даруємо провини, 
даруємо життя тим, хто призна
ється, хто співпрацює з нами, але 
караємо, нищимо безпощадно всіх

днів (1935 року), Єжовщини, і 
після того, коли в більшості ви
нищено майже всю українську ін
телігенцію. Розповідала вона що 
до розпуки її доводять тепер шпи
гунство, доноси, безконечні облі
ки та виповнювання довжелезних 
анкет. В тих умовах не все можна 
було писати про себе, бо того 
навіть не хотіла сама дирекція, 
щоб не мати неприємности, трима
ючи ,,неблагонадійного співробіт- 
ника“. То були часи, коли кожна 
людина навіть своєї тіні боялася, 
а тому, кожна анкета виповнена в 
таких умовах справді була твором 
„своєрідного мистецтва14. Треба 
було писати так, щоб одноразово у 
відповідях була і якась доля прав
ди, щоб застрахувати себе на ви
падок викриття чогось із мину
лого, і разом із тим, не можна 
було говорити щирої правди, бо 
її боялись, не лиш автор анкети, 
а й дирекція установи, в даному 
випадку лікарні.

За справді жертвенну працю в 
лікарні післали її на курси для

„вредітелів народа.” Рознісся су
хий тріскіт і враз із тим немов за
держався час, зупинилось серце. 
Прикрий холод, мов електричний 
струм, прошив тіло Христини.

Дикий, грубий регіт збудив Хри
стину з цього отупіння. Слідчий 
у супроводі кількох енкаведистів 
реготались із цієї добре відіграної 
комедії.

— Відвезіть її на Лукіянівку, 
сказав до одного з них •— а ти •— 
звернувся до Христини, подумай, 
розваж це все, бо другим разом, 
як позову на „допрос", то вже са
ма не вийдеш звідсіля . . .

Жарівка над дверми широко від
крила своє жовто-помаранчеве 
око, освітляючи ярко камеру. Її 
гостре світло продерлося крізь 
пальці Христини, викликуючи при
крий біль очей.

— Боже, Боже, молиться гаря
че Христина, — дай силу видер
жати, пережити цей жахливий 
сон, перед яким на яві немає втечі.

підвищення кваліфікації аж у 
Москву. На цих курсах вона вия
вила великі здібності, і її  запропо
нували аспірантуру, тобто, пере
ключитися на наукову роботу. 
Треба було лиш, щоб місцевий 
партійний комітет і профспілка 
дали офіційне відрядження і від
повідну характеристику. Як треба 
було сподіватися, місцеві організа
ції відмовили їй, і в першому, і 
другому. Мало того, після „відпо
відної проробки цієї справи," у 
різних спецвідділах, її зовсім зня
ли з військового обліку. В умо
вах більшовицької дійсности, 
звільняли лікаря з військового о- 
бліку лиш тоді, коли він ставав не- 
благонадійним, тобто готовим кан
дидатом на ув’язнення, або за
слання. Ця подія так приголом
шила її, що вона вирішила покін
чити життя самогубством. Зали
шившись у кабінеті сама перері
зала собі кровоносні судини на о- 
бох руках. Врятували її сусіди-лі- 
карі, що їх покликала доглядачка 
дітей. Це сталося влітку 1938 ро
ку. Видужавши д-р Віра Грущенко 
продовжувала працю в лікарні, аж 
до початку війни і окупації У- 
країни німцями.

Під час війни вона також мала 
кілька трагічних пригод, що не
гативно відбилися на її психічно
му стані. Перше, вона була свід
ком майже тотального винищен
ня німцями психічно-хворих у лі
карні, де вона працювала. Друге, 
вона сама підчас воєнних подій 
була контужена вибухом гармат
ного набою. Німецький окупацій
ний режим, для неї і її родини 
нічим не відрізнявся від режиму 
комуністичного. Страхіття терору, 
голод, холод, непевність завтріш- 
нього дня —  всі ці атрибути були 
ті самі, що й при большевиках.

При відступі німців д-р Віра 
Грущенко-Козак подалася з ро
диною на Захід, і з великими тру
днощами дісталася в грудні 1943 
року до Кілю, в Німеччині. Тут 
спочатку працювала як звичайний 
робітник, а пізніше як ляборант 
у медичній лабораторії. Після ка
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пітуляції Німеччини, як тільки по
чали організовувати українські та
бори, перейшла з родиною до та
бору в Корінген біля Кілю, де по
чала працювати лікарем аж до лю
того 1948 року. Одночасно брала 
участь у громадській роботі, як 
член таборової ради, та член різ
них комітетів і комісій.
На цей період припала важлива 
подія, що мала також дуже нега
тивний вплив на стан її здоровля. 
Це була примусова репатріяція 
бувших підсовєтських громадян, 
що як відомо в багатьох місцях 
Німеччини відбувалась дуже дра
матично і навіть трагічно. Все це 
разом взявши призвело до того, 
що д-р Віра Грущенко мусіла по
кинути працю в лютому 1948 ро
ку і взятися лікувати свою нерво
ву систему.

За кілька місяців, під керівниц
твом добрих невропатологів вона 
вже почала приходити до здоров
ля, почувала себе зовсім добре, і 
мала приступати до праці в табо
рі. Може, як би так сталося, то все 
було б гаразд, але доля готувала 
для неї черговий удар. Післали д-р 
Віру Грущенко до Вестфалії, для 
виконування обовязків лікаря в о- 
дному з тамошніх таборів. 19 лип
ня 1948 року виїхала вона сама, 
бо для переїзду всієї родини тре
ба було якогось часу на збори і 
відповідного оформлення. Потра
пила вона до табору Бохолт, що 
знаходився на самому кордоні з 
Голяндією, та ,містився в кол. при
міщенні табору полонених.

Табір навіть іззовні робив стра
шне враження своїм виглядом. Об
ведений дротом увесь не лиш дов
кола, але навіть окремі будинки, 
в ньому і приміщення де містила
ся лікарня. На день приступлення 
д-ра Віри Грущенко до праці, в 
таборі лютувала дезентерія і зда
ється в той самий день, чи в на
ступний померло кількоро дітей. В 
таборі встановили гостру кваран- 
танну, нікого не випускали з та
бору, ні впускали до табору. Ма
тері хворих і померлих дітей під
няли бешкет, n o n p D P ’,HT°  V- 
латишку намагалися замордувати і 
вона мусіла деякий час перехову
ватись поза табором. До того, ще 
треба додати, що табір був інтер
національний у повному розумінні 
цього слова, бо складався із семи

національних груп. Кожна група 
мала свого керівника, а іна чолі та
бору був п. О. Скот, хоч і дуже 
порядна людина, але мовні труд
нощі, перманентні непорозуміння 
між окремими групами, а також і в 
самих групах, та серед медичних 
працівників, позбавляли можли
восте налагодити працю в таборі.

Д-р Грущенко-Козак, приїхав
ши сама до такого неспокійного 
мала свого керівника, а на чолі та. 
табору, і потрапивши в чуже, а 
навіть вороже до .неї середовище, 
(до того її примістили в тимчасо
вій невпорядкованій і загратова
ній кімнаті) -— віднесла враження 
справжнього концентраційного та
бору. Перейнявшись всіма такими 
ненормальними обставинами вона 
в ніч на 24 липня 1948 року віді
брала собі життя.

Так закінчила свій страдниць
кий шлях одна з багатьох жінок- 
українок. Її було всього 45 років 
і вона мала уже 20 років трудово
го лікарського стажу. То було 
вже напередодні еміграції на ста
ле поселення до вільних країн. 
Тільки б жити та працювати і для 
себе, і для своєї родини і для сво
го народу! Та доля судила їй не

НОВІ книжки
Леся Храплива: ОТАМАН ВОЛЯ.

Повість для молоді. Українське 
В-во, Мюнхен, 1959. Обкладинка 
М. Бутовича. Ст. 271. Ціна 2 дол.

У повісті з двох частин авторка 
розгортає надзвичайно цікаво пе
реплетену дію. Середовищем є тут 
нове поселення нашої еміграції, в 
яке (вдаряють відгуком постаті й 
пригоди з дій УПА. Та головною 
темою повісти є Пласт і пластуван
ня, що відбудовується в новій кра
їні. Коло цього авторка згурту
вала різні типи юнаків і дорослих.

При великій недостачі літерату
ри для юнацтва треба цю спробу 
щиро повітати. А й дорослі напев- 
вне з приємністю прочитають 
книжку, що просякнута 'всім нам 
дорогим виховним ідеалом.
Іван Смолій: У ЗЕЛЕНОМУ ПІД
ГІР’Ї. Повість. В-во „Свобода14. 
Джерзи Ситі, I960. Обгортка Оле
ксандра Климка. Ст. 191.

Повість із таким безпретенсій- 
ним, погідним наголовком здава
лось би обіцює розвагу. А тим ча-

скористатися всім цим, а закінчи
ти своє страдницьке життя так тра
гічно, самітно, далеко, від рідно
го Києва, від своєї родини, від 
свого народу.

Д-р Віра Грущенко-Козак не за
лишила після себе ні наукових 
праць, ні великих громадських за
слуг, бо умови її життя були такі 
тяжкі, що вона мусіла всі свої 
життєві сили витрачати на перебо
рювання кожночасних перешкод. 
Вона за свого життя навіть не 
змогла виявити всіх своїх здібно
стей бо це не було в інтересі оку
паційного режиму. Проте, вона за
лишила теплий спомин у всіх, хто 
лиш її знав, з нею зустрічався, 
співпрацював, чи то в професій
ній, чи громадській роботі. І я є 
одною з таких прихильників і при
ятелів її, що знала її багато ро
ків, знала її щирість, працьови
тість, прихильність до всіх, хворих 
і немічних, її відданість україн
ській визвольній справі. Тому, не
хай оцих кілька теплих слів і ряд
ків нагадають всім, хто її так са
мо знав, і всім хто її не знав, що 
вона була, жила, працювала, і не 
перенісши тягару життя-дочасно 
відійшла від нас у вічне.

сом вже її мотто, що його автор 
умістив на окремій сторінці, гово
рить про „покинені верховинські 
хижі“ та самітну церкву, що „че
кає попутніх вітрів “. І справді — 
вже в першому розділі її перено
симось уявою в те гірське село, де 
в зударі двох світів розігралась 
несамовита драма, яка розігнала 
героїв її їв різні сторони, а на мі
сці його залишила „зелене море“.

Серед постатей, що зарисува
лись у ній, найбільш приваблива 
Зіна, молода вчителька з Верхнє- 
днілровська, що прийшла вчити ді
тей у тихе бойківське село. Вона 
втиснена між суворі рямці офіцій
ної доктрини, а гарячі поривання 
рідних, місцевих людей. Вкінці ви- 
бирає те друге, хоч воно прино
сить їй терпіння, а може й загла- 
ду. Л. Б.

ІЗ ОБРАЗОТВОРЧИХ ВИСТАВ
Малярка Ярослава Ґеруляк, що пе

ребуває тепер у Парижі, виставила у 
січні 1960 р. у ґалерії Марсель Бенр- 
гайм кілька своїх картин.
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Успіхи молоді
Знов виринають перед нами юні 

постаті, що здобувають признання 
й успіх. Обрали собі трудний 
шлях музик і йдуть ним до своєї

мети. Розгляньмо тих, що нам їх 
удалось пізнати.

Ждана Кравців народилась у 
Львові в 1942 р. Зовсім малою по
далась у мандрівку з батьками й 
через табір у Міттенвальді прибу
ла в 1949 р. до Филаделфії. По
кінчивши вселюдну школу вона 
перейшла до середньої (Галаган 
Гайскул), де в навчанні вибива
ється. Цього року наприклад здо
була перше місце в міжшкільному 
математичному контесті.

Рівнож десять років систематич
но ходила до школи українознав
ства. Цього року в січні зложила 
іспит зрілости з відзначенням.

З першими шкільними кроками 
почала також своє пластування. 
Тепер як юначка є вже чотири ро
ки у проводі 14. Куреня Юначок 
ім. О. Теліги, була вибрана ку
рінною куреня юначок. Постійна 
учасниця виховних та вишкільних 
таборів.

Та найбільше зв’язане її ім’я зі 
студіями фортепіяну. Одна з най
більш талановитих учениць УМІ, 
вона вже рано починає себе про
являти. Впродовж 10 літ була уче
ницею проф. Романа Савицькоо. 
Під його вмілою рукою завершу

вався її розвиток і в листопаді і 
грудні 1959 молода Ждана предс
тавилась публиці на самостійному 
концерті. У програму концерту 
входили твори Моцарта, Брамса, 
Шумана, Вебера, Барвінського, 
Ревуцького та Шопена. Критика 
прийняла її виступ дуже прихиль
но, відзначуючи її виразну піяніс- 
тичну індивідуальність.

Ждана Кравців продовжує му
зичні студії (концертовий курс), 
як учениця Любки Колесси. Брала 
участь у Літ. Мист. Ярмарку в Ню 
Йорку та в інших мистецьких ім
презах. Є тепер акомпаніяторкою 
хору 10 Відділу СУА під орудою 
проф. Ірини Чумової.

Карпатські ліси шуміли над ко
лискою Марусі Гробельської. Во
на народилась у Ворохті в часі
II. світової війни. Тому й не па
м’ятає своєї Батьківщини, але її 
подих зберегли для неї батьки, 
коли подались із дитиною в дале
ку дорогу. І коли врешті осіли в 
тихому місті Канади Судбурах, то
ді могли спокійно розвивати мис
тецький талант малої Марусі.

Життя цієї молодої скрипальки 
недовге, але багате в осяги. Ко
ли карткуєте її роки, то всюди в 
осередку її думання стоїть скрип
ка. Маруся сильної волі, а харак
тер у неї прямий і лагідний. Ця 
дівчина справді невгнута на своє
му, раз обраному шляху.

Ось деякі мистецькі досягнен
ня Марусі Гробельської:

1956 р. — золота медаль і сти
пендія сеніорів на Нац. Кан. Ви

Маруся Гробельська 
Marusia Hrobelska, a young vio
linist from Sudbury, Canada, re
ceived many awards for her mu

sical achievements.

ставі в Торонті і стипендія Муз. 
Фестівалю в Судбурах.

1957 — срібна медаль і стипен
дія Королівської Муз. Консервато
рії в Торонті і стипендія Муз. Фе
стивалю в Судбурах.

1959 — срібна медаль і стипен
дія Кор. Муз. Консерваторії в То
ронті і поновно стипендія Муз. 
Фестивалю в Судбурах.

На Укр. Муз. Фестівалі в То
ронті Маруся Гробельська здобу
ла перше місце.

За собою має власний концерт 
(речиталь) на Нац. Кан. Виставі 
в Торонті та численні виступи на 
різних концертах. Є членом сим
фонічної орхестри, в якій грає від 
13-го року життя в перших скрип
ках. Цього року закінчує навчання 
в середній школі, що дозволить їй 
віддатись всеціло музичним студі
ям.

Українська громада в Канаді з 
надією слідкує за розвитком її ми
стецького шляху.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ
Ансамбль Капелі Бандуристок Осе

редку СУМА в Дітройті ,вже дав ряд 
концертів в американських містах. 
Дня 8. травня вони виступили в То
ронті під проводом диригента Петра 
П'отаиенка.

Заходами Літ.-Мист. Клюбу в То
ронті відбувся 10. квітня концерт мо
лодої піяністки Люби Жук і'з Монт- 
реалу. Критика відмітила бездоганне 
виконання й назвала її „піяністкою 
високої кляси“.

МОЛОДІ ПРОФЕСІЙНІ СИЛИ
Факультет журналістики при Като

лицькому Університеті в Курітібі за
кінчили недавно тому дві молоді укра
їнки — Леоніда Задорожна і Галя Ли- 
хачинська. Обі журналістки пишуть 
португальською мовою, але володіють 
також добре українською, яку вивчи
ли у школі проф. Григорчака.

АВТОРСЬКИЙ ВЕЧІР
Дня 14. лютого влаштував Літ.-Ми

стецький Клюб у Торонті читання тво
рів письменниці Меланії Кравців. По 
короткому слові авторки, виголошено 
два її вірші й відчитано новелю „Дур
ний Федьо“.

НАШЕ ЖИТТЯ — ЧЕРВЕНЬ, 1960 7

Ждана Кравців 
Zhdana Kravciw, a young Phila
delphia pianist made her debut, 
in her recital to the Ukrainian 

public.



О. Животко

Кольорова симфонія
В Ґалерії Інституту Костюмів 

Метрополітального Музею Нью- 
Йорку скінчилась дня 24. квітня 
виставка шовкових тканин сучас
ного виробництва. Виставлено 309 
зразків. Між ними мала кількість 
комбінацій із синтетичними мате- 
ріялами. Більшість із взорами, що 
виконані машиновим друком, далі 
ручним способом і батіком. Брока
ти, атласи, шантунґи, тафти, ор- 
ганді — всі можливі техніки ткац
тва. Зразки оформлені різно — за
лежно від степеня коштовности. 
Одні вузькими у пів ярда смугами 
натягнуто у рямках висотою май
же до стелі, інші як образи заве
дено в рами, а найбільш коштовні 
у багаті, золочені. Як на кожній 
виставці, на те щоб зорганізувати 
розгублену увагу — до послуг 
глядачів катальоґ. На першій сто
рінці 'коротка історія шовку. Дав
но знана історія, а «се захоплю
юча, як кожне відкриття. Скільки 
естетичних переживань, радости і 
нездійсненої туги принесло воно 
несчисленним генераціям жінок ці
лої земної кулі — шовк, бо нале
жить до тих мистецьких вартостей 
в оцінці і сприйманні яких не відо. 
грають ролі національні чи расові 
різнині. У відношенні до тієї ча
рівної тканини всі жінки одно- 
згідні.

2640 років перед початком на
шої ери, тобто 5,600 років тому, 
маленька китайська принцеса, жін
ка цісаря Гуанґ-Ті, досліджувала 
з його доручення шкідника, що 
нищив у його садах дерева, відомі 
тепер під назвою шовковиць. Ви
падково кокон, у якому сидів хро
бак, упав у воду і ось цісарева по
бачила, що з нього почала безко
нечно розмотуватись тонісенька 
ниточка. Сталось — Гсі-лінґ-Ші 
відкрила шовк. Власники таємниці 
пильно оберігали її так, що аж у 
300-му році нашої ери стала вона 
відома японцям, а ще пізніше про
никла в Індію. Шовкова ниточка 
пробралась у широкий світ на кри- 

.лах бога Марса. Під час війни за- 

.войовники несли смерть і руїну, 
але за ними тягнулась чарівна ни
точка шовкового кокона. За воєн 
Ісляму шовк дістався до Сицилії

та Еспанії. Добре йому повелось 
у Італії, яка з часом сталась для 
Заходу центром шовкового вироб
ництва. Церковні ризи з доби Ре
несансу належать нині до скарбів 
мистецтва світового значення.

У XVII столітті Франція осно- 
ванням ткалень шовку у Ліоні ста
ла до змагання з Італією і дала 
свої унікальної краси взірці. В 
Англії клімат не дозволяв плекати 
кокону, то ж королі спонукали 
американські колонії до того, щоб 
мати сирівець для своїх ткалень. 
В самій Америці перші ткальні за
сновано у 1810 році. Тепер стало 
йнакше і нині Америка довозить 
сирівець для своїх ткалень у біль
шій кількості, ніж усі інші країни. 
Продукція шовку так поширилась, 
що ціна його дуже обнизилась і 
стався він доступний ширшим вер
ствам. Позатим все ж привозять 
багато готових тканин. Вони є до
рожчі, але й ваблять більше — 
особливо італійські —- надзвичай
ною красою взорів і кольорів. Що
денну виставку цієї пишноти мож
на бачити у Мейсі, де вони про
даються.

Хоч шовк є поширений і доступ
ний досить, а проте мати його від
чувається ще й досі гонором. Із 
зауваженням власниці, що її 
блюзка чи сукня — з чистого шов
ку, можна зустрітись по всяк час. 
Не можна це брати за зле, тільки 
хіба за зайве, бо досвідчене око 
відразу помічає шляхотний від
світ матеріялу, складки, що ними 
може укладатись тільки шовк, а 
слух відразу відрізняє його пошум 
від гострого вульгарного шеле
сту дешевших наподоблень.

Очі на виставці могли тішитись 
до схочу. Можна було де-не-де ле
генько доторнутись, погладити. 
Але шовк вабить захопити його у 
жменю, відчути його холоднаву 
м’якість, чи соковитий скрипіт ту
гих родів тканини, зім’яти в доло
ні, — на те, щоб побачити, як ро
зійдеться пружна тканина без слі
ду ’бганок. Того на виставці зро
зуміло — не вільно. Можна це, 
купивши собі відрізок хоч на 
блюзку. І це варто. Краса і від
чуття шовкової речі таке, що кра

ще мати одну шовкову, як пів ту- 
зина дешевих наподоблень.

Краса натуральносте не може 
бути перевершена, тільки удоско
налена. Це через натуральні тка
нини, вироблені індивідуально (по
лотна та вовни) народні ноші всіх 
народів не втрачають своєї вабли
восте і не перестають вчаровува
ти своєю красою, що органічно 
зв’язана із країною, в якій живе 
народ, її природою, підсонням і 
характером самого народу.

Шовк і на Україні важився на 
золото. В княжій добі у шовк 
вгортався маєстат княгинь і кня
зів, а у добі козаччини шелестіли 
ним гетьманші та пані шляхет
ських родів. Навіть найбідніша 
дівчина в українському селі пиша
лась хоч на свята шовковою стріч
кою, а що вже доньки дуків, вінки 
яких закінчувались веселковим 
розмаєм стрічок. Шовкова хустина 
все була найкращим дарунком дів
чині чи молодиці, і є таким і досі. 
Та й для чоловіка шовкова сороч
ка, чи краватка із доброго тугого 
шовку — бажаний і милий пода
рунок.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ 
Замість квітів на могилу дорогої 

нашої членки Марії Блищак, якої по
хорон відбувся дня 8. травня, склада
ємо 10 дол. на фонд „Мати й Дитина“.

Управа 62 Відділу СУА 
у Сан Франціско

Замість квітів на могилу молодої 
української патріотки Марії Блищак, 
що відійшла у вічність, осиротивши 
двох малих діток, чоловіка й батьків 
та українське громадянство м. Сан 
Франціско, складаю 5 дол. на цілі 
СФУЖО.

Маріянна Мельник, Сан Франціско

ЗАМІСТЬ КВІТІВ 
Замість квітів на могилу Ярослава 

Петрова, невіджалуваного сина п-ні 
Іванни Петрів, голови Вих. Комісії 
СФУЖО в Канаді, складаю 10 дол. на 
цілі СФУЖО.

Люба Луцька, Торонто
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Наше інтерв'ю
У почутті відповідальности

Коли в лютому провід Краєвої 
Пластової Старшини в ЗДА, пе
ребрала п-ні О. Кузьмович, Наше 
Життя не вмістило про те корот
кої нотатки. Готувало бо місце на 
довшу розмову, що її цей пост і 
його завдання вимагають.

Олька Кузьмович — це в плас
тових кругах широко відома по
стать. Та читачкам Нашого Жит
тя з-поза Львова і кругів пласто
вої громади треба про неї дещо 
розказати. З зацікавленням про
слухали ми її життєписні дані. 
Дитинство Ольги Шепарович зв’я
зане з Львовом, а юнацтво з Укра
їнським Інститутом у Перемишлі. 
Слідували журналістичні студії у 
Варшаві закінчені дипломом напе
редодні II. світової війни. Фахова 
праця її пробігала в воєнних і по
воєнних роках у різних етапах та 
все стояла на послугах україн
ської молоді.

А громадська? Тут треба знов 
завернутись до її дитинства, що 
було зв’язане з Пластом. Коротке 
перебування в новацтві не зали
шило глибшого сліду. Щойно 
тайний пласт, заснований і веде
ний в мурах Укр. Інституту в Пе
ремишлі, струснув молоду душу. 
Олька Кузьмович ще й тепер зга
дує сходини Гуртка, що відбува
лись десь на півтемних сходах Ін
ституту і щотижня вливали нові 
іскорки запалу в юнацькі серця. 
Або присяга, зложена в неосвіт- 
леній руханковій залі . . . Цю кон
спіративну працю цілого року до
повнювали виїзди на літні табори 
КВОМ-у. Тут, у тіні Карпатських 
лісів вершилась ота виховна міс
терія, що зветься дозріванням мо
лодої української людини.

Дальша співпраця у групі ,,Во- 
гні“ у Львові, яка видавала жур
нал „Вогні “ та „На Сліді“, скеру
вала її замилування в певному на
прямі. Студії журналістики дали 
їй для цього відповідне знання і 
від того часу п-ні Олька служила 
юнацтву своїм пером. У 1942 Від
діл Молоді при Укр. Центр. Комі
теті став видавати місячник „Доро
га" під спільною редакцією О. 
Кузьмович і Ю. Старосольського.

Цей журнал виходив до 1944 р.

і служив — єдиній тоді легальній 
молодечій організації пластовою
— тематикою.

Потім прийшли роки мандрівки. 
Короткий етап в Австрії, що всеж 
мав для молодої жінки переломо- 
ве значення: туг їй народилась 
донечка Христина.

Слідував переїзд за океан, що 
привів її знов у ряди пластового 
проводу. У серпні 1951 р. вона 
стала краєвою команданткою пла- 
стунок у ЗДА. Черговий З’їзд у 
грудні 1953 р. перевибрав її і хоч 
у тому часі народився їй син 
Юрко, проте молода мати не по
кинула відповідального посту. 
Збільшені родинні обов’язки вміла 
вона погодити з різнородністю 
громадських і фахових, бо в 1954 
р. почала виходити пластова сто
рінка ,,Ватра“, в якій вона спів
працювала. А на черговому З’їзді 
в 1955 p., коли Олька Кузьмович 
перебрала референтуру преси й 
вишколу, тоді „Ватра“ зовсім пе
рейшла в її  руки.

Дальші кроки в Пластовій 
Старшині вже відомі. На З’їзді
1957 р. вона стала заступником 
голови, а на З’їзді КУПО (Конфе
ренції Укр. Пластових Організа
цій) Головною Булавною Пласту - 
нок. Тому її вибір на 5 Краєвому 
З’їзді на голову Пласту в ЗДА 
1960 р. не був уже несподіванкою 
для найближчого круга. Він був 
хіба таким для широкого загалу, 
що не привик бачити жінки на про
відному громадському пості.

Але життя говорить іншими 
фактами. Довір’я пластових кругів, 
чар особистости, фахова праця 
довгих літ, уміння погодити ро
динні й громадські обов’язки — 
це все дані, що заважили. І тому 
весь загал з радістю привітав цей 
вибір і з зацікавленням чекає ви- 
сліду її праці.

Про це й питаємось нововибра- 
ної голови. Від її  вибору проми
нуло вже кілька місяців і вона з 
головою увійшла у свої нові обо
в'язки. Пластові завдання і про
блеми їй добре відомі, тільки змі
нився підхід і відповідальність за 
них.

— Що вам сказати, відповідає.
— Бачу свої напрямні перш усьо
го у двох ділянках. Перша — це 
поглиблення цих вічно актуальних 
виховних засад Пласту, що тут на 
межі двох світів захиталися тепер 
через обставини в яких зростає 
наша молодь. їх треба би закріпи
ти та придержувати консеквентно 
на всіх щаблях пластової „драби
ни “. — А друге — це втягнення 
теперішнього старшого пластун- 
ства у співвідповідальність за на
шу організацію. Адже ж Пласт це 
організація не для молоді а мо
лоді, значить їхня і саме їм прий- 
деться перебрати всі провідні і ви
ховні пости; а з ними і журбу за 
майбутню долю Пласту.

Завдання здавалось би прості, 
але які складні! Тільки вдумлива 
одиниця, що зуміє доглянути кож
ну дрібницю і добачити в ній зв’я 
зок із цілим, може так підійти до 
цього. Але пані голова пригадує 
ще один чинник, що може допо
могти в наміченому ділі. Це є 
батьки дітей.

— Батьки, родина — це вихов
ний чинник незмірної ваги. Коли 
він буде співдіяти з Пластом, під
держувати його почини, розуміти 
їх, тоді й наша праця стане наба
гато легшою. Спільними виховни
ми зусиллями зможемо осягнути 
те, до чого змагаємо — до вихо-
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П-ні О. Кузьмович, 
голова Пластової Старшини в ЗДА 
Mrs. Olga Kuzmovych, in Feb. 
1960, became President of the 
Ukrainian Youth Organization 

Plast in USA.



Фейлетон
Лист до Рути

Дорога!
Якже ж я стужилася за Твоєю 

,,салаткою"! І не тільки я . . . Ба
гато читачок Нашого Життя не
терпеливо чекають появи кожно
го нового числа — ануж може 
знов буде Твоя ,,салатка“! Адже 
напевне Твої думки не спочива
ють, а кружляють довкруги різ
них знаменних подій нашого бу
дня. А тут ,,салатки“ як нема, так 
нема! Що сталося?

А такий цікавий сезон! Вже в 
часі посту ми Тебе згадували, ра
хуючи, що Твоя ,,салатка“ стане 
нам приправою до смачної свя
точної їжі. А потім покотились 
події високо-політичного машта- 
бу! Вже візита Микити в Парижі, 
що так потурбувала тамошню у- 
країнську кольонію й висунула на
перед усіх дівчину-українку Та-

вання характерної молодої люди
ни.

—  Та коли немає цієї доброї 
волі, або коли всю відповідаль
ність перекладається на Пласт, то
ді вислід виховної роботи не може 
бути задовільним. Це повинні у- 
свідомити собі читачки Нашого 
Життя, між якими напевне багато 
матерей.

А тепер виринає найбільш від
повідальне завдання — літні та
бори. Вже почалась підготова в 
усіх осередках, вже йде набір ви- 
ховників і булави. Цей черговий іс
пит громадської заправи для на
шої молоді й батьків розворушить 
знов думки й бажання. Дай Боже, 
щоб закінчився задовільно! І дав 
нагоду нововибраній Голові Плас
тової Старшини в ЗДА здійснити 
дещо з намічених нею напрямних.

JI. Бура

мару. А конференція на вершинах, 
що закінчилась стуканням кулаком 
об стіл! Та ж одна тема за одною 
аж проситься Тобі під перо!

Правда, тих „фейлетоністок" те
пер намножилось до лиха й тро
хи. Першою б’юся в груди я гріш
на, що часом пописую. Та зо мною 
кінша справа: на те й сиджу в то
му гнізді ос, що зветься Союзом 
Українок Америки, щоб їх часом 
пером „змалювати". Але де нам у- 
сім, отим Натам, Мушкам та як 
вони ще звуться — до Твоєї лег
кої руки! Нехай там десять разів 
урухомлюють „Перо Союзянки““
— все одне ніщо не дорівнає Тво
їй ,, са латці “!

Та коли вже тепер не напи
шеш, то не знаю, що й каза
ти. Вже й мужчини розпитують 
мене, що сталося з Рутою. Бо 
вони перші крадьки читають наш 
журнал і мабуть від „салатки" по
чинають, щоб і про себе щось 
розвідатись. І навіть вони зтиха 
признають, що наш журнал таки 
найкращий. А знаєш, чому? Бо він 
єдиний не лається з ніким і ніза
що. Дивно, правда? Бо про жінок 
уже втерлася думка, що вони свар
ливі. Та й ніде правди діти, наша 
редакторка такою є. Але тому що 
виладовує свою лють на нас, бід
них членках Ред. Колегії, (і на 
друкарні! прим, складача) то вже 
в журналі вона „білою голубкою" 
літає. Щось неначе Микита по Ев- 
ропі.

Про інших „пишущих жінок" 
того не можна сказати. Якось те
пер розгулялись їх пера у пресо
вих органах і то немов не чор
нилом, а жовчю напоєні. Замість 
творити літературні перлини, во
ни повчають, грозять, глузують, 
лаються. Що тут робити?

Мабуть почала найстарша ста
жем Галина Журба своїм станови
щем до пам’ятника Шевченка. І по
сипалось, як із рога обилля. Ляту- 
ринська напала на Ганну Черінь, 
Софія Наумович на Євгенію За- 
рицьку, а Ганна Черінь знову на 
Докію Гуменну. Не знаю, чи пе
релічила я всіх? Вже не згадую 
про Ольгу Мак, що розписалась 
на десяти сторінках про Тиса або 
ту ж Софію Наумович, що напала

на Самчука. Щось несамовите ді
ється з нами.

Тому, дорога Руто, обізвися! 
Від Твого сміху тає всяка лють і 
злоба і якось погідніше дивимось 
на світ. Хіба що переживаєш 
щось (чи припадком не розво
дишся з чоловіком?) і тому за
мовкла! Кинь лихом об землю і 
вшквар вакаційну „салатку" — 
собі на славу, а читачкам на ра
дість!

Цьопа

ШКІЛЬНА СИСТЕМА В СССР
За даними статистичного збір

ника „Народне господарство СССР 
в 1956 р.“ (новішого не маємо) 
в народньому господарстві, крім 
колгоспів, із загального числа 
працюючих — 45% або 22,7 міль
йони жінок.

Дітей у СССР нараховують пои- 
близно 34 мільйони дошкільного 
віку й близько 21 мільйонів шкіль
ного віку до 12 років, себто тих, 
що потребують опіки та яким ма
тері, через свою заробіткову пра
цю опіки дати не можуть. У відоз
ві, вміщеній у „Правді України", 
відмічується, що „в сучасну пору 
2,280.000 дітей виховуються в ди
тячих садках, а до кінця семирічки 
ця цифра може подвоїться". Отже 
бачимо, що тільки незначна кіль
кість дітей обслуговується садка
ми, а й перспективи на дальше не
великі.

Але совєтській владі на садках 
не дуже залежить. Вона запляну- 
вала інший, більш загрозливий 
шлях. Це — відірвання дітей від 
батьків при помочі виховання в 
школах-інтернатах. Та ж відозва 
каже: „Недалекий той час, коли 
всі діти будуть навчатися у шко
лах-інтернатах, що забезпечить 
ще більш успішне рішення завдань 
комуністичного виховання підро
стаючого покоління та дасть мож
ність втягнути нові мільйони жі
нок у ряди активних будівничих 
комуністичного суспільства".

Із яким жахом у серцях чита
ють цю відозву підсовєтські матері 
й батьки! Адже цим розпорядком 
руйнується родина, єдина остоя, в 
якій ще жевріє тепло почувань,
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Дитяча світличка
В жовтні 1959 р. засновано при 

54-ім Відділі СУА у Вилмінґтоні 
дитячий садок-світличку. На по
чатку вписалося 11 дітей. Тепер

садок нараховує 18 дітей і охоп
лює майже всіх дітей-украї«ців у 
віці від 3-6 років, що живуть у 
Вилмінґтоні. Садок провадить пані 
Марія Матвійків, допомагають па
ні Ірина Щерба і Лідія Гарванко.

взаємне довіря і пошана. Дітей у 
зовсім юному віці вириватимуть із 
родинного гнізда й віддаватимуть 
у сувору атмосферу дитбудинків, 
де системою ,,уравніловки“ з них 
мають сформувати совєтську лю
дину. Єдиною відрадою могла б 
бути думка, що всі почини боль- 
шевиків здійснюються поволі та 
не в такій формі, як про те тру
бить пропаганда. Та все ж ці екс
перименти коштуватимуть багато 
горя й сліз, які тепер зганяють 
сон із очей ,,скріпленням школи з 
життям" та переселенням дівчат на 
цілинні землі. О. Трофимовська

Парохія св. о. Николая дозволила 
нам уживати залю для світлички.

Умовини американського життя 
де, звичайно,, обоє батьків працю

ють, не дозволяють займатись з 
дітьми частіше як один раз у тиж
день, а саме в суботу від год. 10 
до 12 вполудне. В тім часі старші 
діти мають свої години україно
знавства і релігії так, що батьки, 
які мають дітей і в школі і в садку, 
можуть їх вже разом привезти і 
забрати потім додому. Дві години 
на тиждень це далеко не виста- 
чальне, щоб дітей дечого навчити, 
а головне прищепити тим наймен
шим любов до свого рідного, своєї 
рідної мови, пісні, заки ще вони 
доростуть до шкільного віку. Але 
стараємося використати й це.

Діти незвичайно радо приходять 
до садку. Пересічна присутність 
13— 15 дітей. З огляду на невід
повідне приміщення не .можемо за
провадити в світличці забав. Тому 
обмежуємось до різних вправ зі 
співами, спільних забав у колі, ді

ти вчаться машерувати, також 
впроваджено в програму рисунки. 
В 11-ій год. є мала перерва, під 
час якої діти дістають солодощі, 
що їх постачають мами. Завівся 
також звичай справляти уродини 
малих школяриків таки тут у світ
личці. Вже відбулися три такі вро
чистості. Тоді соленізант сидів 
гордо на головному місці з тор
том і свічками, а товариші і това
ришки співали йому ,,многая літа" 
а потім усі гостилися. Діти такі 
відхилення від звичайної програми 
дуже люблять і раді б щотижня 
справляти уродини. На найближчу 
будучність плянуємо прогульку з 
садочком до филаделфійського 
зоопарку, що повинно бути для 
малят дуже цікаве.

За час свого короткого існуван
ня садок майже самостійно випов
нив програму дитячої забави (яка 
відбулася зимою ц. р.) сценкою, 
деклямаціями, вправами. Також 
видено різні точки на Святі Ма
тері дня 7. травня.

Лідія Гарванко, прес. реф.

ВІТАМІНИ ДЛЯ НЕНАРОДЖЕНИХ
Дитина 'в лоні матері добуває собі 

вітаміну Б 12, лотрібну для росту клі
тин, з організму матері. Цей факт ви
магає від неї певної дієти. Коли в її 
крові не буде відповідної кількосте 
складників, тоді плід івидобуде з неї 
все й мати терпітиме від  недостачі. Та 
й  нормально складник вітаміни Б 12 
зменшується сильно під час вагітно
сте.

ОБНИЖЕННЯ ШКІЛЬНОЇ ПРАЦІ
В одній дівочій школі в Англії пе

реведено досліди, як відбивається 
менструація на шкільній праці уче
ниць. Виявилось, що працездатність 
учениць перед і під час менструації 
підупадає. Негайно після неї вона знов 
підвищується. Тому лікарі припоруча- 
ють застановитись над тим у випадку 
вирішних іспитів чи інших важливих 
рішень.

ВСТУПАЙТЕ 

В ЧЛЕНКИ-ПРИХИЛЬНИЦІ 
СФУЖО!

Дитяча світличка у Вилмінгтоні, Дел.:
Сидять зліва до права: Марія Леськів, Марія Дзюбінська, Дарія Стецко, 
Марко Гарванко, Наталія Кушнір, Маріянна Грицак, Ольга Яцусь.
Стоять зліва до права: М арта Кандюк, Євген Щ ерба, Євген Паранчак, 
Віра Кушнір, Зенон Ґенсьорський, Євгенія Щ ербан, Всеволод Гусар. 
Стоять у другому ряді зліва до права: п-ні Марія Матвійків, п-ні Лідія 
Гарванко, п-ні Ірина Щ ерба.
U N LW A  B ran ch  54, W ilm ing ton , D el., o rg an ized  a k in d e rg a rte n , w h ich  

m ee ts  on  S a tu rd ay s .



Деякі наші Відділи поставились із великим зрозумінням до нашої участи 
е Конгресі Міжнар. Жін. Ради. І так 36 Відділ у Шикаґу, 43 Відділ у Филадел- 
фії, 47 Відділ у Рочестері, 49і Відділ у Бофало, 64 Відділ у Ню Йорку, 68 Відділ 
у Сиракюзах прислали по 50 дол., а 1 Відділ у Ню Йорку і 71 Відділ у Джерзі 
Ситі обіцяли прислати таку ж суму. Це гарний доказ їх  готовости піддержати 
це діло.

Спо діємось, що й інші Відділи не зо стануть позаду. 10 Відділ у Филаделфії 
пожертвував 40 дол.; по ЗО дол. зложили Відділи 33, 42; 28 дол. Відділ 34; а по 
25 дол. Відділи 5, 7, 28, ЗО, 37, 65.

Хто черговий?
Екзекутива СУА

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ 

САН ФРАНЦІСКО
Несподівано покинула нас дов

голітня наша членка Марія Бли
щак, що померла у розквіті своїх 
сил. Народилась у 1923 р. у Мука- 
чеві на Карпатській Україні, а до 
Америки прибула у 1950 р. До 
нашого Відділу вступила в 1951 р. 
і брала активну участь в усіх укра
їнських товариствах. Полишила в 
великому смутку своїх батьків, 
чоловіка та двоє малих дітей —■ 
Славка і Христинку. Похоронено 
її  при великому здвизі народу з 
Сан Франціско й околиці. Попро
їдали ми її  молитвами та малень
кою грудочкою землі з України.

Нехай Тобі, дорога Союзянко, 
легкою стане прибрана земля, як 
та маленька грудочка землі на 
Твоїй домовині.

Про долю-волю Вітчини
Нехай же будуть Твої сни... 

Софія Підгірна, секретарка

ШИКАҐО
Ділимося сумною вісткою з усім 

членством СУА, що дня 15. груд
ня 1959 р. відійшла від нас член
ка 36 Відділу Катерина Щербата 
на вічний опочинок. Покійна про
жила 73 роки і полишила у смутку 
дві дочки, двох синів, двох зятів, 
одну невістку, п’ять внуків і дві 
сестри, одну в Канаді, а одну в 
краю. Членки Відділу взяли чи
сленну участь у похороні і попро
їдали її  над могилою.

Спи, дорога членко, нехай віль
на земля Вашінґтона буде Тобі пе
ром!

К. Пирович, голова

ПЕРЕДВЕЛИКОДНІЙ БАЗАР

Д н я  29. б е р е з н я  М а р ій сь к а  Д р у ж и 
н а  П ань п а р о х ії  св . Ю р а  їв Е д м о н т о н і  
в л а ш т у в а л а  в а в д и т о р ії  Г а д с о н  Б е й  
св я т о ч н и й  Б а за р .

Й о г о  в ід к р и л а  п -н і С. К л и м к о в и ч  
к о р о т к о ю  п р о м о в о ю , яка н а к р е с л и л а  
с у т ь  н а ш и х  В е л и к о д н іх  зв и ч а їв . Г о 
с т е й  в італ и  пп. М . С ер а ф и н  і С. С л ю - 
за р . У  за л і б у л о  в и с т а в л е н е  н а  п р о 
д а ж  с в я т о ч н е  п е ч и в о  —  п аск и , б а б к и ,  
си р н и к и . О к р е м о  п р о д а в а л и с ь  ч у д о в о  
в и к о н а н і п и сан к и , щ о  їх  зл а д и л и  й  
■ пож ер твували  п п . С. Т а р н а в с ь к а , М .

Г о н та р и к , М . С ер а ф и н , Е . Б е р л а д , С о 
ф ія  і  Н а д ія  К ін а сев и ч і, А . Д в о р н и ц ь к а  
і К . Ж а й в о р о н о к .

Баїзар п р о й ш о в  у с п іш н о  й ц ік а в о ,  
й о г о  в ід в ід а л о  б а г а т о  г о с т е й , б а г а т о  
с в я щ е н и к ів , м іж  н и м и  о . м ітр а т  В . 
Л а б а .

О ц и м  с к л а д а є м о  щ и р у  п о д я к у  о . па- 
р о х о в і  Т а р н а в с ь к о м у  з а  д о п о м о г у ,  пп.
С. С т еф а н ів  і М . К е й в а н  за  п о м іч  у  б а 
за р і, та  в с ім  п ан ям , щ о  в и к о н а л и  п е 
ч и в о  й п и са н к и  з а  тгом іч -сп ів п р ац ю .

П р и  ц ій  н а г о д і п е р е с и л а є м о , як В е 
л и к о д н ю  п и с а н к у , д а р  на п р е с ф о н д  
Н а ш о г о  Ж и т т я  в с у м і 10 д о л .

Комітет Базару

ОСОБИСТЕ

Нашій дорогій голові п-ні Іванні Пе
трів складаємо вирази глибокого спів
чуття з приводу смерти її сина Яро
слава. Прохаємо Господа, щоб додав 
їй сил перенести це велике горе!

Виховна Комісія СФУЖО 
в Торонті.

НА ТЕРЕНІ СУА

4. червня — Авторський Вечір Яро
слави Острукової — 43 Відділ 
у Филаделфії.

5. червня — Пікнік на „Діброві“ —
56 Відділ СУА у Дітройті.

12. червня — Конференція Голов Від
ділів у Ню Йорку (пересунено). 

19. червня — Пікнік із нагоди Дня 
Батька — 20 Відділ СУА у Фи
ладелфії.

19. червня — День Батька — 51 Від
діл СУА у Милівокі.

КАНЦЕЛЯРІЯ СУА

П оручає 

п’єску Марійки Підгір’янки

В ЧУЖІМ ПІР’Ї
для дитячих вистав

Комплет (11 примірників для всіх 
роль) коштує 5.50 дол., разом із 

пересилкою.

Замовляти в Централі СУА

У ЗМАГУ ЗА „НАШЕ Ж ИТТЯ"
Наш заклик у справі приєднування передплатниць знайшов живий відгук. 

З радістю хочемо відмітити й подякувати за всі заходи, що їх вкладають пре
сові референтки Відділів та й інші читачки в це діло. Ідея організування укра
їнського жіноцтва й об’єднання їх у формі читацького гурта поширюється.

Пригадуємо ще раз умовини нашого змагу. У винагороду за п’ять нових 
передплатниць, що вплатили свою річну передплату, адміністрація журналу 
признає даром одну передплату або книжки варто сти 5 дол. із видань СУА.

ПРИДБАЛИ НОВИХ ПЕРЕДПЛАТНИЦЬ У ЧАСІ ВІД 22. КВІТНЯ
ДО 25. ТРАВНЯ I960 P.:

Оксана Артимишин, Филаделфія 1 Євгенія Онищук, Трентон 1
Дарія Балазюк, Бетлегем 3 Катерина Пелешок, Ню Йорк 2
Юлія Белей, Рочестер 2 Іванна Петик, Филаделфія 2
Стефа Карапінка, Ірвінґтон 1 Ніна Самокішин, Трентон 1
Стефа Король, Дітройт 2 Тетяна Шухер, Рочестер .................... 2
Надя Кріса, Торонто ..........................  1 Теодозія Стельмах, Дітройт 1
Іванна Осі дач, Филаделфія 1 Людмила Полянська, Ютика 1

АДМІНІСТРАЦІЯ „НАШОГО ЖИТТЯ“

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Світова Федерація Українських Ж іночих Організацій

ДВАНАДЦЯТИЙ РІК ВИДАННЯ

Шукаємо шляхів
(Перед Конгресом в Істамбулі)

Гелсінкі, Монтреал, Істамбул 
— Міжнародня Жіноча Рада— На
ціональна Рада Жінок Америки. 
Пригадуємо їх, бо від 1950 р. во
ни були для нас одним із шляхів 
визволення від впертої, наполег
ливої й добре зробленої москов
ського льшевицької пропаґ анди, 
що Україна й Московщина — це 
один народ, одна культура, навіть 
однаковий календар і т. д. Україн
ці у вільному світі вживають усіх 
можливих засобів, щоб визволи
тись уже раз із тих „обіймів14 стар
шого брата. Сама пропаганда чи 
інформації українців у тому на
прямку не вистачають. Тут треба 
живої дії, зв’язків із людьми, що 
можуть нам допомогти.

Союз Українок Америки став 
членом Національної Ради Жінок 
Америки,, щоб таким способом зна
йти двері, що відчинили б україн
кам вступ на ширшу арену, а саме 
до Міжнародньої Жіночої Ради. 
Членами МЖРади є і можуть бути 
тільки жіночі організації вільних 
держав. Україна тепер не входить 
в круг вільних держав і тому укра
їнки з рідних земель, навіть коли б 
мали свою окрему жіночу органі
зацію, не можуть увійти туди пов
ноправним членом і не можуть за
ступати жіноцтво своєї країни.

Ця роля припадає тепер тим 
українкам, що через краєві Нац. 
Ради Жінок можуть бути делегат
ками на конгресі Міжнар. Жін. Ра
ди. Двічі, бо в Гелсінкі й Монтреа- 
лі українка була повноправною 
делегаткою на ньому, а тепер є 
можливість вислати таку делегат
ку на конгрес Міжнар. Жін. Ради 
в Істамбулі.

Зв’язки, нав’язані на минулих 
двох конгресах МЖРади, треба 
продовжувати. Делеґатка-україн- 
ка мусить бути в комісіях, які тор

кають наших інтересів, мусить че- 
свою делегацію внести резолюції 
на форум конгресу. Так було вже 
на обидвох попередніх конгресах, 
так мусить бути й тепер. Ми, укра
їнки, маємо прихильне для нас, 
вироблене місце в Нац. Раді Жінок 
Америки, яка сприяє нам і не тіль
ки дозволяє, але допомагає просу
нути наші домагання. Україна — 
не була чужим словом на конгре
сах у Гелсінкі й Монтреалі, деле- 
гатку-українку, що була у складі 
американської делегації, всі як та
ку знали. Матеріяли, що їх приго
тував Союз Українок Америки для 
комісій, в яких засідала українська 
делегатка, порушували суто укра
їнські теми й так були дискуто
вані.

Пригадується мені момент, коли 
в Гелсінкі приймали нові складо
ві організації МЖРади й на підви
щення вийшла представниця Ніге
рії, країни, що тільки що відзиска- 
ла самостійність. Мала країна, що 
творить точку на малі! А де ж 
Україна, —- подумала я? — Країна 
віковічної культури, з міліоновим 
населенням та природнім багат
ством? Сльози покотились мені по

ЧИСЛО ШОСТЕ

лиці і я присягла собі, що боро- 
тисьму до смерти за право україн
ської жінки----бути й говорити на
таких конгресах. Покищо не має
мо ще вільного вступу, як пред
ставниці вільної країни. Але здо
бувати його мусимо різними шля
хами, а один із них дає нам Нац. 
Рада Жінок Америки.

Вірю,, що не знайдеться ніоднієї 
українки у вільному світі, що не 
піддержала б наших змагань. Коли 
ця почесна роля припала Союзові 
Українок Америки, то ми Союзни
ки на першому місці повинні що 
можливість використати. Всіми си
лами повинні ми піддержати ви
силку нашої делегатки, засобити 
її в матеріяли, улегшити їй доро
гу. Місце українки в американ
ській делегації, що його забезпе
чили ми собі на двох конгресах, 
не сміє бути порожнім!

Її робота, її виступи своє зроб
лять. Продовбають ще одну щіли
ну у сумлінні світу, промостять 
ще одну стежку для нашої правди.

І в висліді вона 
Прийде, як казка, як мрія мрій 
В усій своїй красі давній! 
Сонцем засяє над вільним народом, 
І владні руки простягне до тих, 
Що славно боролись за ї ї  свободу.

JI-ка.

ДО ЛІТЕРАТУРНОГО КОНКУРСУ СФУЖО
Дня 31. травня закінчився реченець Літ. Конкурсу, що його уфун- 

дувала при СФУЖО Маруся Бек. На заклик його відгукнулись відомі 
письменниці і дебютантки, даючи в цілому около ЗО літературних творів.

Мистецьке жюрі у складі: Галина Журба, Наталя Лівицька-Хо- 
лодна і др. Богдан Романенчук переглянули постепенно цілий надісла
ний матеріял. На засіданні в половині червня ц. р. жюрі винесе ухвалу 
двох рівних нагород (по 100 дол. кожна) і двох відзначень. Це рішення 
буде вміщене в липневому числі „Жіночого Світу“ й „Нашого Життя“ 
та в загальній пресі.

Згідно з умовою Літ. Конкурсу нагороджені й відзначені твори 
будуть друкуватись в обох згаданих журналах.

КОМІТЕТ ЛІТ. НАГОРОДИ
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Довкруги Студентського Конгресу
Важливий факт недавнього ідеоло

гічного Студентського Конгресу ви
разно свідчить про те, що наше сту
дентство у вільному світі глибоко 
розуміє потребу кристалізації свого 
світогляду та про те, що змагає до з’я
сування основ української ідеології 
у цей рішальний і складний момент 
у міжнародній ситуації.

В даному Конгресі взято підхід, що 
виразно узгляднював наші різні по
літичні упрупування; доповідачам бу
ло дано змогу висловити свої погля
ди на різні теми, зв’язані більше чи 
менше з самою суттю української іде
ології. Тим самим у великій мірі допо
відачі були переважно речниками сво
їх середовищ на дану тему, за ви- 
йнятком хіба доповіді проф. І. Мір
чука: „Україна між Сходом і Захо- 
дом.“ Логічно і дискусія пішла у ве
ликій мірі шляхами часто міжпартій- 
ний спорів чи політичних виступів, 
при чому тоді диспутантами здебіль
шого були не сучасні студенти, а стар
ші громадяни, звичайно з встановле
ним світоглядом.

Хоча фреквенція Конгресу була до
сить численна, часто під час гарячих 
дискусій виразно рідшали ряди мо
лоді на залі і більшість на залі тво
рили старші громадяни.

Ця обставина вказує виразно на 
певні недотягнення організації Кон- 
ґоесу, а то й на основний помилковий 
підхід до здійснення цього задуму.

На нашу думку варто собі при цьо
му усвідомити чи пригадати деякі о- 
сновні правди. Отож, коли ми змага
ємо до встановлення обрисів нашої 
ідеології, наші очі мусять бути звер
нені на Україну, на її  сучасні інтере
си та на її суть, а не на те, як на нас 
діє сучасне оточення іншого націо
нального світу. Також наша увага не 
повинна бути сконцентрована на тім, 
щоб зберегти нерушимими наші дав
ні партійні чи організаційні світогля
дові позиції.

Отож, якщо хочемо відіграти ролю 
в духовому і політичному житті Укра
їни, мусимо дивитися через призму її 
інтересів. Коли встановлюємо свою 
ідеологію, як українську, тоді не емі
грантську, чи ідеологію напр. україн
ців ЗДА чи под.

Річ у тім, що головні риси україн
ської ідеології існують у духовості 
українського народу і діють впродовж

віків у різнім історичнім обрамленні. 
Український нарід ще в початках сво
го державного існування витворив і 
проявив ряд етнічних властивостей, 
притаманних йому, зв’язаних з поло
женням його території і з антрополо
гічним типом мешканця її. Зовнішні 
обставини, історичні події впливають 
також із свого боку на формування 
характеру українського народу, що 
вже з найдавніших часів свого дер
жавного існування вступив у склад
ний національний творчий процес...

Тому і сукупність поглядів провід
ної верстви творила звичайно у різ
них часах в різному виді, образ тої 
ідеології, яка була притаманна для 
українського народу. Основи ж тої 
ідеології незмінні, так як незмінний 
корінь національного організму.

Ідеологія це складне і широке по
няття. Багато рис у різних ділянках 
життя характеризує її. Деякі її риси 
притаманні для духовости української 
нації виявились в історії щасливими, 
деякі менше щасливими, чи й зовсім 
фатальними.

Ото ж завданням того українця, 
що хоче бути внутрі творчого духо
вого процесу полягає головно в тому, 
щоб відкрити не якісь нові, незнані те
орії і шляхи, створити якусь нову „мо
дерну" ідеологію, — а щоб відкрити 
свою рідну українську ідеологію, при
порошену нераз віяннями з чужих, не
сприйнятливих для нас часто джерел. 
Емпіричний підхід у дослідах історії 
під тим аспектом допоміг би нам вста
новити, що саме позитивно, а що не
гативно відбилося в такій чи іншій 
ділянці життя українського народу.

Підхід наш мусів би бути наскрізь 
об’єктивний, без упереджень, з у- 
зглядненням обставин, фактів нашого 
національно-твсрчого процесу. З’ясу
вавши собі цю ідеологічну основу, ми 
повинні були б, на нашу думку, взяв
ши під особливу увагу історичний 
досвід, усучаснити ту ідеологію, на
даючи їй актуального оформлення, 
оконфронтувати її з  духом часу, і тоді 
вже намагатись послідовно діяти в 
дусі тих напрямних.

Принцип національної свободи і 
суверенности в духовому і політич
ному змислі і створення найкращих 
умов для прояву духових цінностей 
одиниці і загалу — повинні бути до
роговказом у наших шуканням. При

тім переконаємось при дослідах істо
рії нашої духовости напевне в од
ному, що ідеологія націоналізму в 
своїх частих теоретичних засновках 
і принцип демократії — що до спо
собу проведення в життя ідей на укра
їнськім духовім ґрунті ніколи не супе
речать собі. Треба тільки безпристрас
но розглянути коріння і дійсний змисл 
тих понять.

Тому, на нашу думку, треба б звер
нутись до джерел явищ у першу чер
гу, а не до наслідків їхньої дії — в 
різних видах і в різних обставинах.

Конкретно уявляємо собі, що було б 
доцільним у приготові наступного по
дібного Конгресу взяти речевий тема
тичний підхід та використати при тім 
досвід і студії студентів таких пред
метів, як філософії, соціології, полі
тичної економії, історіографії, тому 
що давний підхід, базований на речни
ках окремих середовищ, мало продук
тивний і молоддю не сприйнятий.

Годі очікувати від молодого студію
ючого покоління, щоб воно безкри- 
тично сприймало давніше оформлені і 
часто вже присохлі і невластиві в су
часних обставинах ідеологічні кон
цепції. Найважніше є дати змогу вия
вити творчу думку і вмілість дослід
ника молодому активному патріотич
ному студентству.

Методи праці можуть бути при тім 
різні. На нашу думку вказана тут 
була б праця розпочата задовго до 
Конгресу в формі Комісій, зорганізо
ваних довкруги окремих тем, суттє
вих для розвязки проблеми україн
ської ідеології, Ясно, що в кожній та
кій комісії могли б бути представники 
різних діючих чи існуючих середовищ. 
Члени комісій могли б глибоко дослі
джувати тоді окремі питання, конкре
тизувати з того після дискусій тези і 
вже опрацьовані матеріяли обгово
рювати на Студійних Днях Конгресу 
та з певним вже здобутком з’являти
ся на пленарній сесії. Тоді дискусія 
напевно була б більше річева і ко
рисна.

Можливо, що праця такою методою 
могла б дати в результаті яснішу і 
глибшу картину цього суттєвого в 
житті нації питання.

Та це тільки думки викликані Кон
гресом; рішатиме ж про шляхи своєї 
дії сама молодь.

Д-р Н а т а л і я  П а з у н я к

Вирівнуйте передплату!
Ч А С  Т О  Г Р О Ш І !
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О’бєднання Жінок ЛВУ
ОУЖ ЛВУ є одним із найновіших 

складових організацій СФУЖО, бо 
увійшло у склад СФУЖО на недав
ньому Світовому Конгресі. У книжці 
„Українка у вільному світі” подана

коротка історія цього Об’єднання, як 
і його заслг праці.

Там довідуємось, що ОУЖ ЛВУ кла
де у своїй праці натиск на політичні 
акції, вважаючи це головним завдан
ням політичної еміграції. Мова тут не 
тільки про політичні виступи Ліґи Ви
зволення України, в які звичайно 
включається. Проявляє також власну 
ініціятиву у формі протестів, віч і збо
рів, якими насвітлює поневолення у- 
країнської жінки в GCCP.

У січні ц. р. відбулась Сесія ОЖ 
ЛВУ у рямках 8-ої Крайової Конфе
ренції у Торонті. Прибули делегатки 
19 Відділів ОЖ, отже всіх її низових 
клітин. Нарадами проводила президія

в складі: М. Солонинка, Н. Вараниця,
І. Кривинюк і Л. Шульга. Були відчи
тані доповіді „Розбудова Відділів ОЖ 
ЛВУ“ (авторка Н. Саґаш) і „Роля жін
ки в зовнішно-політичній акції (ав
торка Слава Стецько).

Резолюції Сесії ОЖ ЛВУ підкресли
ли основне наставлення організації. 
Члени ОЖ будуть поширювати англо
мовну літературу про українську ви
звольну справу серед своїх співгро
мадян та спільно з іншими жіночими

організаціями будуть інформувати про 
боротьбу українського народу, беручи 
під увагу загрозу „коекзистенції“, як 
модерного тепер і „приманчивого“ 
гасла.

Одначе таку ж увагу приділила Се
сія також традиційним ділянкам жі
ночих організацій. На першому місці 
стоїть тут виховна справа, а в ній — 
окрім інших проявів — організування 
дитячих садків. (Як знаємо — ОЖ 
ЛВУ опікується цілоденним дитячим 
садком у Торонті). Неменшу увагу 
ОЖ присвячує й справам суспільної 
опіки. Це є увага для всіх потреб у- 
країнської спільноти, як тут, так і за 
океаном.

ОЖ ЛВУ має свою сторінку в „Го
моні України", яка виходить уже п’ять 
років. У ній провід ОЖ розгортає 
свої напрямні, як також звітує про 
свою працю.

До Централі ОЖ ЛВУ обрано на 
згаданій Сесії: М. Солонинка — голо
ва, І. Кривинюк, М. Барабаш, О. Ку
това, М. Спольська, Н. Башук і С. Са
ґаш — члени.

КУРС ПИСАННЯ ПИСАНОК 
В АНГЛІЇ

Крайовий Комітет СУМ перевів у 
днях 9. і 10. квітня курс писання пи
санок, яким керувала п-ні Іванна Віто- 
шинська. Прибули юначки з  різних 
осередків, разом 50 осіб, у віці 9—14 
літ. Із ними було декілька старших, 
так що учасниць було разом 60 осіб.

Курс розпочався дня 9. квітня в год.
3-ій по полудні. Керівниця відкрила 
його й розказала дещо про походжен
ня писанки, звичаї пов’язані з нею, 
показала розподіл яйця та головні мо
тиви. Відповідно приготовані рисунки 
на картонах та зразки писанок допо
могли молоді перейняти взори та при- 
мінити їх на своїх писанках. Найбіль
ший подиїв викликали аркуші марок, 
виданих Пластом.

Саме писання пройшло з великим 
успіхом. Зацікавлення було надзви
чайне. Коли першого дня п-ні Віто- 
шинська вичерпала матеріял і думала
о 7 год. показ писання закінчити, іо
нам ки не хотіли йти додому. Другого 
дня вже о год. 11-ій рано всі сиділи 
в лавках і завзято писали. Кожна з  
них написала 5—б писанок. їм ще да
леко до досконалости, одначе зрозу
міння самого способу писання учасни
ці мають. А деякі писанки вийшли на
причуд гарні.

Гол. Управа Об’єднання Жінок Ліґи Визволення України:
Сидять зліва: пп. О. Кутова, Марія Солонинка, голова, 
Оксана Кривинюк. Стоять: пп. Марта Барабаш і Марія 

Спольська.
The Board members in Toronto, Canada, of the Women’s 

Organization of the League for Ukraine’s Liberation.
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A Frank Analysis
H um an natu re  is the  same the  

world over. In  th is  age of in
s ta n t communication, and travel 
to  anywhere on earth , in hours, 
we are realizing how very  much 
the  same i t  is. Given identical 
situations hum an behavior p a t
tern s invariably are alm ost alike, 
w ith persons of the  same m ental 
level. Therefore the  F ree W orld 
was not as startled  as was the  
to ta lita rian  Kremlin by the  
accurate appraisal of its  w riter, 
Mme. Irene Vilde of M arital Dis
cord in R u ss ia ; and its  cause.

W riters are the  conscience of 
the  nation. They search fo r the  
t ru th  in everyday life, and ex
haust the  subject in th e ir  w rit
ings. The U krainian w riter Irene 
Vilde is such a one. A native of 
W estern Ukraine, she received 
a W estern education, and sta rted  
her w riting  in the  atm osphere 
of a  dem ocratic society.

In  1944 the  USSR took over 
W est U kraine; and since then  
she has been forced to  modify 
her approach to  lite ra ry  prob
lems. Many of her books are now 
forgotten . Some of them  were 
actually re-published, w ith m ark
ed changes to  f it  th e  p a rty  line. 
Finally, she was classed as 
among the  few U krainian w rit
ers recognized by the  Russian 
Soviet regime.

Recently she wrote an article 
about m arita l discord in Uk
raine. The long, b itte r  quarrels 
heard  in communal apartm ent 
houses, she believes, originate in 
the  fo llow ing:, (We quote from  
an article of H arry  Schwarz in 
The New York Times, May 1, 
1960):

“The tendency of young people 
to marry in a hurry.

The continuing housing short
age, which obliges young coup

les to live apart for periods after 
marriage.

A tendency to take out at 
home, after work hours, the ten
sions aroused on the job.

Quarrels over the division of 
household work between husband 
and wife, both of whom have 
full-time jobs.

Also jealousy, or drinking.”
U tterly  serious, and w ith  her 

apprehension fo r th e  welfare of 
her people genuine, Mrs. Vilde’s 
purpose, in her article, was to  
in struct and w arn women read
ers. But in her intense anxiety 
she forgot th a t  th e  m ethod of 
approaching th is  burning prob
lem, a way so na tu ra l in a demo
cratic  society, would not be to 
lerated in a to ta lita rian  one. The 
key p a rty  organ Partiynaya 
Zhizn (P a rty  Life) attacked her 
immediately, provoked by the  
fac t th a t  much of the  m arita l 
discord was a resu lt of the  orga
nization of the  Soviet society. 
B ut the  t ru th  of her statem ents 
cannot be denied.

The housing shortage, th e  ten 
sion on the  jobs, th e  household 
work — each in USSR has its  
special aggravation. Such cir
cumstances in Soviet life cannot 
be discovered by tourists , or even 
journalists, as they  are not p e r
m itted  to  contact the  everyday 
life of the  Soviet fam ily. Mrs. 
Vilde’s article indicates a very 
sore spot in Soviet life.

H er intellectual honesty and 
courage m ay cost her dearly. The 
fa te  of o ther Communist w riters 
still haun ts the  memory of the  
world. The g ifted  Communist 
w riter Ting Ling, of H unan pro
vince, now subjected to  two 
years of reform , th rough  labor, 
a t a desolate spot in th e  n o rth 
ern fringe of M anchuria is 
among them .

Mrs. Vilde’s position as offic
ial w riter and editor of the  m ost 
popular women’s m agazine in 
U kraine m ay be shattered  by 
th is  article. F u rth e r  development 
of Russian Soviet polemics will 
show the  resu lt. W hatever the  
outcome the  adm iration of the  
world fo r her noble intention to  
help settle  the  m arita l discord 
between husband and wife c rea t
ed by a to ta lita rian  society’s un 
savory living conditions ought to  
be enough to  ha lt any a ttem p t 
a t reprisal against her.

J. W. P.

ICW BOARD MEETS 
IN PARIS

The conference, in which we 
discussed special program s fo r 
the  Triennial M eeting in Istanbul 
to be held August 22 through 
September 1, was well planned 
and very worthwhile. A respon
sible comm ittee to  p repara te  the  
m eeting in conjunction w ith  the  
new T urkish  Council was ap
pointed. B etter use of our S tand
ing Committee work was urged 
w ith  definite studies to  be made 
in closer cooperation w ith  related  
committees- Special studies of 
importance, decided by th e  
Board, will be executed by ex
perts. Mme. Lefaucheux has re 
ceived a g ran t from  UNESCO for 
a  study to  be made a fte r  the  
conference in Istanbul. A report 
was presented on effo rts to  help 
w ith  the  form ation of Councils 
in various countries. I t  is hoped 
th a t  several o ther countries now 
in the  process of form ing Coun
cils will seek affiliation w ith  the  
In ternational Council of Women, 
joining w ith  th e  seven new Coun
cils to  be voted on a t Istanbul. 
These new Councils will b ring 
our to ta l to  44 N ational Councils 
of Women.

The agenda will include other 
subjects of concern.
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Use of Ukrainian Embroidery in 
Current Fashion

By Motria Holowinsky 
Fashion Design Student, Moore Institute of Art

A woman, who pays no heed to  
fashion, and w ears her clothes 
w ith  indifference, as to  how 
they  become her as an indivi
dual, or to  fashion, deprives her
self of a g rea t deal of joy. She 
also is cheating those who asso
ciate w ith h e r;  fo r a t least she 
owes them  the  pleasure of being 
seen becomingly a ttired .

The discrim inating woman is 
one who dresses not only, w ith 
fashion, bu t who seeks some
th ing  distinctive in her garm ent. 
One way of achieving th is origi-

Mrs. Motria Holowinsky, the au
thor of current article on Ukra
inian embroidery, in her original 
design, in which the main interest 
is in off shoulder ruffle with ac
cent of bow on left shoulder. The 
embroidery is printed on the linen  

fabric.

nality  is to  incorporate decora
tions into modern dress. The fin 
est and m ost sophisticated way 
to  decorate is to  use embroidery, 
for o ther types of trim m ing m ay 
tend to  m ere prettiness.

The rules to  keep in mind, 
when decorating w ith embroid
ery are :

1. Long vertical bands of em 
broidery direct the  eye upward. 
W hen used in such position, they  
give the  illusion of height to  the  
sho rt and stout.

2. Diagonal bands of embroi
dery, and pointed effects, also 
give the  appearance of slender
ness.

3. Horizontal bands tend  to  
carry  the  eye across. Bands of 
em broidery running  crosswise, 
or around the  figure, serve to  re 
duce th e  appearance of height, 
in the  tall and angular.

I t  is well to  rem em ber th a t  
round lines express youth, and 
diagonal lines sophistication, 
s tra ig h t lines, down or across, 
express conservatism . N aturally , 
a  large woman should always use 
diagonal and s tra ig h t lines. Such 
lines give a very pleasing bal
ance. I f  one is short, one should 
avoid crosswise lines; if  one is 
too tall, one should not use 
lengthwise or diagonal lines; if  
one is Stout, one' should avoid or
nate  designs.

However, i t  is not enough to  
know these principles and apply 
them  everytim e. Each individual 
case has its  specific problem s; 
and so one’s own judgm ent 
should determ ine the  choice of a  
style. A stou t woman who choos
es a dress w ith  a  very fine em 
broidery band from  neck to  hem, 
in the  belief th a t  along line of 
em broidery will give her heigh t 
discovers th a t  th e  closed neck
line m ay appear to  divide her 
figure  in two, th u s  giving the  
effect of th e  repetition  of two 
halves (an off-center line m ight

be b e tte r  in th is  case). There
fore one should observe the  gen
eral principles, bu t not be domi
nated by them . Know th e  rules, 
b u t apply them  discreetly, and 
w ith judgm ent. Use your m irror, 
and let your eyes be your guide. 
W alk hand in hand w ith  the  cur
ren t fashion and use everything 
th a t  fashion gives to  m ake the  
m ost of yourself.

(To be continued)

AN UKRAINIAN 
WOMAN RISES

OUR L IFE  interviewed Mrs. 
Stella Palivod from  Cleveland, 
Ohio. She is now m anager of a  
new Branch of P arm a Savings 
Company, th e  largest U krain 
ian Savings Association in the  
USA. In 1946 she entered th e  
service, and climbed to  th is  re 
sponsible position.

M arried, and m other of two 
sons, M rs. Palivod is very  popu
lar in Cleveland fo r he r profes
sional ability  and friendliness. 
A lthough Am erican born she has 
m astered both languages very 
well. The U krainian women in 
Cleveland are  proud of her.

Чи ви вже вирівняли передплату 
за „Наше Життя“?
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Miss Irene Melnyk in her w hite 
silk dress. The Ukrainian cross- 
stitch embroidery, in long rectan
gular lines, gives dress wonder
ful constructiveness as w ell as 

originality.



OFFICER FETED  
UNW LA BRANCH 24

The members of UNW LA 
Branch in Elizabeth, N. J., feted  
Mrs. M ary Greta, a charter mem
ber a t a  special m eeting, in  hon
or of her 25 years of consecutive 
service as club treasu rer.

Mrs. M aria Procak, president, 
reviewed Mrs. G reta’s activities 
since th e  B ranch’s inception in 
1932. Mrs. M aria Luniak, toast- 
m istress, presented the  celebrant 
w ith  a  g ift in behalf of th e  
m embers. An appropriately de
corated cake was presented by 
Mrs. Korytko.

Daughters of Branch members in 
Astoria, N. Y., Roma Greczylo, 
Nancy Mass and Anna Rywak, 
dancing the Ukrainian dance Ho- 

ny Viter.

UNWLA Highlights
In closing your activities th is  June, you could m ake a survey of 

the  whole season and send it to  our English page. Please, do not 
postpone it.

$ *!*

YOUNG PH ILA D ELPH IA N  
A REPUBLICAN 
COMMITTEEWOMAN

On the picture from left to right: Mrs. Alexandra Kohut. Board member, 
Mrs. Mary Greta, jubilarian, Mrs. Mary Procak, president, Mrs. Maria

Luniak, toastmaster.

MOTHERS’ DAY 
IN  ASTORIA, N. Y.

M others’ Day was observed by 
Branch 53 in Astoria, N. Y., w ith 
a M other-D aughter Evening. 
H ighlight of the  evening was a

of Mrs. Sofia Greczylo who rec it
ed a poem in U krainian, For Mo
th e rs ’ D a y ; Nancy Mass, daugh
te r  of Mrs. Helen Mass, who 
played several selections on the  
accordion; M ary Louise Nikos, 
daughter of Mrs. M arie Nikos, 
who played the  piano and Anne 
Rywak, daughter of Mrs. Cath
erine Rywak, who also played 
pieces on th e  accordion. Roma, 
Nancy and A nna also danced th e  
Hony V iter. The evening ended

D uring the  recent P rim ary  
Elections on April 26, 1960 M rs. 
Helen Panam arenko, who was 
appointed las t year replacing the  
late  Louis H argrave, was now 
elected to  th e  office of Repub
lican Committee woman.

Helen Panam arenko got her 
earlier tra in ing  in Republican 
politics by joining w ith  her hus
band Paul, the  Young Republi
cans of Philadelphia. D uring 
campaigns the  Young Republi
cans volunteer th e ir  services to  
campaign headquarters.

on a gay social note w ith  ta s ty  
refreshm ents.

Anne L. K ushner

program  presented by the  daugh
ters . The daughters who partici
pated in the  program  w ere : Mrs. 
A lexandra L. Riznyk, president 
of Br. 53 and daughter of Mrs. 
Eudokia Lyktey, vice-president 
of Br. 3, who gave a sho rt ta lk  
on the  W orld Movement of Mo
thers  and the  M other and Child 
F und ; Roma Greczylo, daughter

On June 13-17 the  Annual M eeting of th e  General Federation 
of W omen’s Clubs was held in W ashington, D. C. Mrs. S tefania 
Pushkar, our V ice-President represented there  the  U krainian N a
tional W omen’s League.

* * *

Our delegate to  th e  Congress of the  In ternational Council of 
Women in Istanbul is p reparing  her travel schedule. Did your Branch 
send in its  contribution? Your help in th is  so highly im portan t m at
te r  is needed.
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Мину.в рік, від коли в „Нашому 
Житті" почали появлятися статті 
на тему добору назв. У серії арти
кулів, що досі появилися, обгово
рено такі важливі для читачок ді
лянки побутового назовництва, як 
назви молочних і м’ясних продук
тів, назви городини та садовини, 
печива та варива, а також назви 
деякого, зв’язаного з харчами, 
хатнього приладдя.

Про велику користь для загалу 
із цих мовних порад і пояснень я 
вже згадував у своєму поперед
ньому дописі, як теж і про при- 
зн2ння, яке належиться редакції 
нашого журналу за цей на часі по
чин. Можна тільки собі побажати, 
щоб редакція ,,Нашого Життя" і 
в біжучому році продовжувала цю 
серію статтей про побутове на- 
зовництво, обхоплюючи ними інші 
ділянки модерного життя — такі, 
як от хатні прилади й обстанову, 
одяг і текстилії, косметику, роз- 
іваги тощо. Читачки, яким дійсно 
лежить на серці краса й чистота 
рідної мови, користаючи з цих 
статтей, можуть зробити багато 
добра для справи очищення й упо
рядкування нашої розговірної та 
письмової мови. І хоч як тяжко 
людині, що вже привикла вживати 
певних назв, переходити тепер на 
інші, більше літературні назви — 
все ж таки ми повинні це повсяк
денно робити, а головно вчити 
своїх дітей правильних назв. Тоді 
вони понесуть із собою в життя 
мову й назви гідні культурної на
ції, а не жаргонові, перекручені, 
чи живцем узяті чужі терміни (як: 
айсбакса, телевижен, селер), чи 
назви накинені українській мові 
червоним окупантом із метою зни
щити самостійність української 
мови та звести її до рівня мужиць
кої мови без власних побутових і 
технічних назв та висловів (як хоч 
би підсовєтсько-українські назви: 
фрукти, жир, кориця, спаржа, а- 
пельсин, лимон).

Ідучи дальше по лінії думки, що 
для устійнення нашого побутового 
назовництва є корисна речева ди
скусія, і що не тільки мовознавці, 
але теж і ті мовники, що особливо 
заінтересовані в даній ділянці, по
винні висловити свою думку, я в 
дальшому продовжую свої завваги 
до деяких пропонованих термінів.

У першій статті про кулінарне 
назовництво обговорено дві групи 
однозначних термінів, а саме: му
ка — борошно та товщ — жир — 
сить.

Щодо першої групи, то хоч на
зва борошно й є виключно укра
їнська та ще й дуже поширена в 
літературній мові теперішньої У- 
країни, все ж таки, на мою думку, 
не треба нам зрікатися чи конче 
обминати однозначний термін му
ка, що є загально знаний, зрозу
мілий, а в практичному вжитку і 
вигідніший, як борошно, тому, що 
-коротший (мучний —- два склади, 
■борошняний —- чотири склади). 
Щодо літературносте — то його 
находимо, напр., у М. Коцюбин
ського.

У другій групі назв авторка (чи 
автор) відкидає назви товщ та 
жир, а рекомендує до вжитку сло
во сить. Хоч „сить" і є гарне, щи- 
ронароднє українське слово, зо
всім відмінне від польської та мо
сковської назви, воно, на мою дум
ку, має теж поважні хиби, що ро
блять його непридатним до прак
тичного, а зокрема технічного 
вжитку. Тих хиб не має назва — 
товщ.

Та« отже від слова „товщ" ма
ємо два прикметники з різним зна
ченням, а саме: товстий — що мі
стить у собі товщ, напр., товсте 
м’ясо, та товщевий, що стосується 
товщів (тобто групи хемічних спо
лук, що їх звемо товщами), напр., 
товщева кислота.

Слово „сить" таких похідних не 
має. Прикметники „ситий" та „сит
ний" до технічного назовництва не

надаються; вони натякають радше 
на фізіологічне почуття ситосте, 
що його викликає споживання тов
щі в.

Сьогодні хемія проникає і до 
побуту і до куховарства. На теле
візійній програмі для господинь 
чуємо про переваги для здоров’я 
групи товщів, що по-англійськи 
звуться “u nsatu rated  fa ts ” . Укра
їнський пер&хлад цієї назви ,,не- 
насичені ситі" був би зовсім без- 
сенсовний тоді, коли „ненасичені 
товщі" є зовсім задовільне.

Для кращого пояснення різни
ці значення та вжитку вищезгада
них чотирьох прикметників ось во
ни у прикладах з англійським пе
рекладом:

Товстий сир — fa t cheese;
Товщева тканина — fa tty  

tissue;
Дякую, я ситий — thank  you, 

I am full;
Ситний харч — filling, nourish

ing food.
Хоч терміни товщ, товщевий но

вого походження (їх нема ще, на
приклад, у словнику Грінченка), 
їх апробували наші наукові авто
ритети до технічного вжитку. Так 
отже технічний словник Україн
ської Академії Наук з 1928 року 
перекладає російське слово „жир" 
як ,,товщ".

Товстий у значенні рос. жирньїй 
відоме теж у народній мові і на на
ших східних землях, напр., Грін- 
ченко подає „товстий сир". Те, що 
слово „товстий" має ще й інше 
значення (а саме: великий розмі
ром чи об’ємом, грубий), не по
винно шкодити: так же само ма
ють два, або більше різних зна
чень прикметники: ситий, грубий, 
масний і сотні інших і в нашій, і 
в інших мовах і це нікому не за
важає.

У цій групі термінів варт би ще 
пригадати гарне народне слово 
омаста. Словник Грінченка пояс
нює його як — товщева приправа
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Як водиться?
ЯК ЦЬОМУ ЗАРАДИТИ?

Я не думала звертатись до \Вас із 
цим сумнівом. Але коли прочитала в 
квітневому числі Вашу відповідь „Роз
жаленій", то побачила, що Ви можете 
порадити і їв випадку громадського 
непорозуміння. Адже пишете, що фор
ми організованого життя тісно сплі
таються з товариськими і одне на одне 
впливає.

Наш Відділ гуртує членок із дав
ньої й нової еміграції. Мені здавалось, 
що між ними є добра співпраця, а 
коли й бувають деякі тертя, то я при
писувала це різниці віку. Та зчасом 
переконалась я, що непорозуміння 
мають іншу основу. Старші членки 
хочуть, щоб робота ішла по-давньо
му, як вони звикли до того. А молод
ші хочуть впровадити щось нового, 
як воно завжди їв молодих буває. Та 
в цьому нічого злого немає і я не 
турбувала б Вас цією справою, бо во
на врешті сама наладналась би їв ході 
роботи. А біда в тому, що така мо
лодша членна має відвагу сказати 
старшій, що їй не можна робити за- 
вваг, бо вона має освіту! Так стало
ся недавно тому в нашому Відділі і 
це дуже діткнуло старших членок. 
Тому запитую Вас, як дивитесь на те? 
І як повинні були ми зареаґувати?

Т е ж  н о в о п р и б у л а

Ви порушили скомпліковану спра
ву, яка має два обличчя. Одне — це 
значення членів в організації, отже 
громадсько-організаційне. А друге — 
вироауміння й такт, яким повинно ру- 
ководитись членство у відношенні до 
себе.

Про значення давньої й нової емі-

до їди. Це отже гарна збірна назва 
на всякого' роду товщі вживані у 
кулінарії (у противагу до товщів 
вживаних технічно). Тим словом 
можна, наприклад, перекладати 
англійський термін — shortening.

Споріднений прикметник масний 
теж можна би використати у кулі
нарному назовництві (у Грінчен- 
ка подано: масні пироги). Чи не 
можна би вийти з контроверсії: 
товстий борщ — жирний борщ — 
ситий борщ, кажучи — масний 
борщ (тобто борщ, що має бага
то омасти)?

Інж. Анатоль Вовк

Грації на терені СУА у нас уже не- 
раз писалось, а тепер у 35-ліття Со
юзу Українок Америки, напевне ще 
буде згадуватись. Та видно треба все 
ще повторяти відому правду, що вар
тість членів в організації не міря
ється степенем освіти, а їх  громад
ським виробленням. Бо ж треба зро
зуміти одне: наші завдання зможемо 
виконати тільки зусиллям всіх україн- 
Їнських жінок. Тільки велика й силь
на організація має значення у світі. 
Це не так важно, чи її членки мають 
якінебудь дипломи, чи ні, але на
скільки вони охоче й віддано працю
ють для організації та піддержують 
ї ї  ідеали.

Друга справа — це взаємини чле
нок між собою. Кожну заввагу тре
ба робити лагідно, а й оправдуватись 
треба з тактом, як цього вимагає доб
ре виховання. Видно, що цих прикмет 
Вашій молодшій членці бракувало.

Питаєтесь, як Ви повинні були по
ступити? Звичайно у такому конфлік
ті предсідниця зборів стримує ЧИ ВИг 
правду є небажаний випад. А часом 
краще недоглянути чи недочути такий 
.,ляпсус" і покерувати ходом зборів 
так, щоб членки якнайскорше про 
нього забули. Голова Відділу чи збо
рів може тоді поговорити з даною 
членкою окремо.

Т і т к а  Х р и с т и н а

А ЯК ІЗ ШТАНАМИ?

Не маю тут на думці штанят, що на
лежать до нашої білизни. 'Ні, штани 
стали вже давно легальною частиною 
жіночої Гардероби.

Дехто похитає головою. Мовляв, 
хіба можна з легкої руки „легалізу
вати" цей абсурд?

А я скажу на те словами відомої 
американської опікунки молоді, що в 
одноіму каледжі заборонила вживання 
штанів у викладовій залі. Коли в неї 
явилась делегація студенток, вона з 
усмішко ю відповіла:

— Погоджуюсь із вами, що штани 
є легальною частиною жіночої гарде
роби. Але як довго ми не маємо впли
ву на їх довжину чи вибір величини, 
то не можемо дозволити на вживання 
їх у навчальних залях.

І справді. Штани на жіночій постаті 
тільки тоді вражають немило, коли 
вони за тісні, або коли форми жіночої

постаті незугарні. Або коли вдягнені 
в невідповідний мент, наприклад у го
стину.

А впрочім являються дуже корис
ним складником жіночої гардероби, 
що без нього сучасна жінка не може 
обійтися. Зірка

СЕРПАНКИ Й ОБРУЧИКИ...

Літня пора звільняє нас від обов’яз
ку капелюха. Не завжди бажаємо йо
го в літній духоті. Але все ж залиша
ється нам на місце його — обручик чи

серпанок. Як гарно відтінює він нашу 
зачіску!

Обручики знаходимо тепер у вели
кому виборі. Це оксамитні прутики, 
рівного кольору, що обводять голову, 
покриваючи її серпанком. Або гніз
дечка З КВІТІІВ, тісно уложених біля 
себе, що накривають тільки пів го
лови. Або великі чорні чи білі кокар
ди, получені з вуалькою. Вкінці — ще 
капузки з тюлю, що вгортають цілу 
голову.

Тому, хоч звільнились ми від капе
люха, проте дістали друге, легше „на
вантаження". Горе тільки, коли небо 
затягнеться хмарами і впадуть перші 
краплини дощу! Але модерна пані має 
в торбинці плястикоіву капузку, яка ї ї  
зараз охоронить.

Збірник для дітей 

„ С Р І Б Н А  З І Р К А *  
Коштує 50 ц.

Замовляти в Централі СУА
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І з  В и ш и в а н и х  В е ч е р н и ц ь  у  Ф и л а д е л ф і ї
П-на Софійка Лада у гладкій, 

полотняній суконці. Станичок зву
жений до стану, спідничка дзво- 
нового «рою.

Вишивка обводить зубцями ви
різ і стан. Вона вирізана з полотна
і приміщена зручно півколом до
вкруги вирізу і стану.

БУКОВИНСЬКИЙ ВЗІР
Взір із рукава буковинської со

рочки примінений дуже зручно 
при вирізі й поясі літньої суконки. 
Зпереду скісний мотив збігається 
в кут, що поданий на рисунку.

На сорочці взір розкольорова- 
ний чорним і червоним. На цьому 
моделі бачимо його в одній красці 
—  помідоровій.

Взір виконаний хрестиками му- 
лінкою.

Низинний взір

Взір „смерічки", вишитий на 
рівному полотні, творить зубці. 
Край викінчений косичкою в кіль
кох красках.

До цього кольорове намисто і 
білі рукавички.

ВИШИВКА

Вишивані Вечерниці дають нам 
змогу пізнати смак і винахідли
вість української жінки. Справді, 
небагато зусиль потрібно, щоб 
створити прегарний модель. Нераз 
вистачить вузенька вишивана 
смужка, тільки вміло примінена!

П-на Дарка Кивелюк одягнула 
білу суконку з грузернистої пана
ми. Крій гладкий —  станичок і 
спідничка, звужені у стані вшит- 
ками. Стан обведений широким 
поясом із того ж матеріялу.

Взір примінений окісно коло ви
різу лиш із переду; ззаду обво
дить його вузька вишивана смуж

ка. Так само викінчені рукавці. 
Широким узором прикрашений 
край пояса, що звисає.



Юшка з бруксельки 
Потрібно:

Уї ф бруксельки
1 пора
2 картоплини
1 ложка масла

2—3 ложки сметанки

Помивши бруксельську капу
сту, вкинути її  на 2 міну ти до ки- 
пячої води і вийняти на цідило. 
Окремо порізати пор і вкинути на 
розігріте масло разом і бруксель- 
ко'іо. Злегка потушкувати (души
ти). Розігріти бульйон до кипіння, 
вкинути туди підтушковану горо
дину і картоплі, 'нарізані © тонкі 
скибки. Варити на легкому вогні, 
аж картопля зм’якне. Підправити 
сметанкою.

Сирники з картоплею 
Потрібно:

ф свіжого сира 
2—3 картоплини

2 яйця
1—2 ложки борошна (муки)

2 ложки масла
2—3 ложки сметани

Зварити картоплю в лушпині, 
прохолодити й обібрати зі шкірки. 
Пом’яти ї ї  виделкою, додати сиру, 
яєць, сіль і борошно і добре виро- 
рити рукою (можна перепустити 
через м’ясорубку). Масу 'поділити 
й формувати з .неї сирники. Сма
жити з обох боків на .гарячому ма
слі аж утвориться румяна шкірка. 
Подавати зі сметаною.

Битки з риби
Потрібно:

% ф риби
1 цибулина
1 яйце
1 ложка масла
1 ложка сухариків

Філе з риби без шкірки й остей 
порізати на кусники, посипати сіл
лю. Окремо дрібно посікти цибу
лю і зелень петрушки. На дере
в’яній дощи.нці посікти рибу сіка
чем разом із цибулею й петруш
кою. Поділити масу на кусники,

формувати з неї січеники й обта- 
чати в борошні, яйці й сухариках. 
Тоді смажити на розігрітому ма'слі
з обох боків.

Подавати до того фасолю в по
мідоровій підливі або .макарони у 
такій же підливі.

Кашка з баклажанів на закуску 
Потрібно:

2 сині баклажани
2 цибулини
1 бляшанка помідорової пасти 

% горнятка олії

Опекти баклажани в середнє га
рячій печі (ЗО— 45 хвилин), зняти 
шкірку, посікти ножем. Підсма
жити легко дрібно, покришену ци
булю на олії, додати баклажани, 
помідори, соли й перцю до смаку. 
Все разом тушкувати 15 хвилин. 
Можна додати цитринового соку. 
Коли вистигне, зложити Д О . сло
їків і держати в холодильнику. По
давати як закуску або на полуде
нок до хліба.

Курка тушкована в вині 
Потрібно:

1 ку.рка середньої величини 
1 корінь петрушки 
1 цибулина 
1 салєра (било) 

кілька печеричок 
Уч склянки білого вина
4 ложки сметани

В посуду покласти нарізані пе
трушку, салєру й цибулю, а на 
тому вмістити курку. Окремо зва
рити посічені печерички. Залляти 
курку бульйо.ном, виваром із пе
чериць і вином. Рідина повинна 
покривати ї ї  до половини. При
крити покришкою і тушкувати 
(душити) в печі. Коли курка м’яка 
(можна спробувати виделкою), 
тоді вийняти з печі, відцідити під
ливу і перетерти через СИТО. В'СИ- 
пати тоді посічені печерички і під
бити сметаною.

До того подавати варений риж.

Воздушні тістечка
Потрібно:

Уч горнятка цукру
4 білки
1 ложка заварювання (конфітури) 

Терти 2 білка, цукор-мучку і за 
варювання 'ПІв години, в мисці. (Ко
ли маса зіб’ється на шум, окремо 
вбити ще два білка й обережно

вимішати. Виложити на вимаще
ний ли'ст (бляху) і пекти в печі на 
легкому вогні.

Ріжки з мигдалю 
Потрібно:

8 унцій мигдалю
1 ф цукру-мучки

У‘і  цитрини (шкірка) 
кілька білків

Змолоти мигдаль, перемішати з 
цукром і цитриновою шкіркою та 
розвести такою кількістю білків, 
щоб одержати м’яку, але не рідку 
масу. Все це мішати 15 хвилин. 
Окремо нарізати скибочками та
ку ж кількість пареного й почи
щеного мигдалю і трохи підсуши
ти. Викласти масу товщиною % 
інча «а, дощинку. Потім вирізува
ти ложкою з маси шматочки, обка
чати їх у скибочках мигдалю та 
формувати широкі плоскі ріжки. 
Пекти приблизно 15 хвилин у не
гарячій печі.

З цієї ж маси можна виготовити 
круглі або овальні тістечка. їх 
можна ще покрити склицею, коли 
хто любить.

МЕШКАНЕВИЙ ПОРАДНИК

Коли прикрашуємо кімнату вишив
ками1, застановляємось, чи можна зі
ставляти івзори гуцульські з буковин
ськими або низинку з яворівським сті- 
бом? Чи краще давати вишивки лиш 
із однієї околиці?

Ч и т а ч к а

Ви злучили в Вашому питанні дві 
оправи, а саме — орнамент і техніку 
вишивки. Український орнамент діли
мо в загальному на дві групи — гео
метричний і квітчастий — і цих виши
вок не слід зіставляти з собою, хоч 
в окремих випадках і це є можливе. 
Інша справа з  технікою івишивки. 
Хрестиковий взір зовсім добре може 
годитись із низинкою, коли взорн ма
ють подібний рисунок чи кольорову 
гаму. Наприклад темна гуцульська 
низинка може лежати поруч подібно
го хрестикового взору.

Та найкраще буде, коли будете ста
ратись умістити в кімнаті вишивки 
однієї околиці. Також по можності не 
давайте їх  багато, бо перевантаження 
вишивками втомляє. Вистачить, коли 
в Вас буде — окрім вишиваних заві
сок — доріжка, серветка й одна-дві 
подушки в кімнаті.
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соняшник
Любим соняшник за те,
Що так соняшно цвіте, 
Любить сонце золоте,
І за ним усюди йде:

Ранком — дивиться на Схід, 
А як зверне на обід, 
Підіймає вгору цвіт —
Все за сонцем — слід-у-слід.

І як сонце спати йде,
Аж за обрій проведе,
Й сам тужливо ранку жде, 
Поки сонце знов зійде.

О. Кобець

ХОРОБРИЙ ГОРОБЧИК
У садок іде Ганнуся 
і по стежці біжить.
Раптом стала.

— Ой боюся! 
Що таке отут лежить?
Щось тут ніжками ворушить! 
Ось-ось-ось із місця зрушить! 
Щось рогате, як коза!

Жук сердито проказав:
— Я страшний рогатий жук, 
на мені міцний кожух.
Цілий день я тут лежу
і нікуди не біжу, 
тільки нірку стережу. 
Жу-жу, жу-жу, жу-жу-жу! 
Не ходи! Нема дороги!

І наставив чорні роги. 
Налякалася Ганнуся, 
кличе песика Боска.

— Тут звірюка. Я боюся. 
Глянь, страшна вона яка. 
Наставляє чорні роги,
не дає мені дороги.

Пес озвався:
— Гаву-гав! 

Хто Ганнусю налякав?
Хто там роги наставляв?
Хто дороги не давав?
Ось я зараз прибіжу!
Я нахабі покажу!

І прискочив до жука.
— Ти Ганнусю налякав?

Г ав-гав-гав!
Хто тебе сюди прийняв, 
стерегти садок найняв?
Я тут сторож! Сторож я !  

Забирайся звідсіля!

Жук із місця ані рушить, 
тільки крильцями ворушить. 
Песик ближче:

— Гав-гав-гав! 
Не звертає жук з дороги, 
а наставив чорні роги 
і сердито проказав:

— Я страшний рогатий жук, 
на мені міцний кожух. 
Жу-жу, жу-жу, жу-жу-жу! 
Як я зараз побіжу
і комахам накажу,
Гей, комахи, комарі, 
не літайте угорі, 
не кружляйте над водою —  
всі до бою! Всі до бою! 

Прилетіли комарі, 
закружляли угорі 
і спустилися униз.

Кусь! Дзись!
Кусь! Дзись!

— Ой, цього я не люблю. 
Скаву, скаву, скавулю!
Ой кусали, покусали,
кров із мене ссали, ссали . . .  
Ой болить! Ой не стерплю! 
Скаву, скаву, скавулю!

На пташиному дворі небувалий 
рух і замішання. А причина? Одно 
зернятко пшениці. Так!

— Ко-ко-ко! — Кудкудак! — 
репетує курка-квочка -—- пропало, 
пропало зернятко! — Отут воно 
лежало, біля отого камінчика жда
ло на найменше курчатко. Воно, 
бідненьке, десь затрималося і не 
поснідало на час. А тепер ціпкає, 
голодне, моя мала кришинка! Ох, 
ох, що його робити? — Це нечу- 
ване, щоб на поряднім подвір’ї та 
одного зернятка не можна вдер
жати перед злодіями! Ох, ох!

Індик,, почувши в чому справа, 
на знак обурення і гніву насампе
ред надувся, розпустив крила і за
точував ними круги по піску. Ціла 
голова йому посиніла, а коралі під 
бородою почервоніли, ніс видов
жився і він забулькотів:

І подавсь Боско мерщій 
поза хату за кущі.
Все те бачив горобець.
Г оробець-молодець.

— От сміховина яка! 
Налякалися жука!
Налякались комарів!

Ців-цірів!
Ось я сяду на стовпець, —  

так міркує горобець, —
Відтіля мені видніше, 
відтіля розгону більше.

І хоробрий горобець 
вмить злітає на стовпець.
Потім — щурх!
Клюк! — раз.
Клюк! — два.
І жука нема.
Сполошились комарі, 
засурмили угорі

— Утікаймо хто куди!
Утікаймо від біди!

Засміялася Ганнуся:
— Ну тепер я не боюся.
От хороший горобець!
От хоробрий молодець!

Г. Чорнобицька

— Блю-блю-блю! Ґльо-ґльо- 
гльо! Заклюю! Де виновник? За
б’ю, розторощу!

— Так-так-так! — підтвердила 
качка, — слушно злодієві це нале
житься. А не руш, що не твоє!

На цей крик .надбіг півень, дещо 
задиханий, бо якраз вовтузився із 
завеликим хробаком, що його не 
міг проковтнути.

—  Кукуріку! Кок-кок-ко! Що 
я чую? Хто посмів скривдити моє 
дитятко? Хто вкрав зернятко? Ух, 
я пімщуся!

Цей крик, гамір і ґвалт звабив 
сороку-білобоку, що мала недале
ко гніздо. Все цікава на новини 
сіла на плоті і заскреготала:

-—- Че-че-чекайте! Тихше, па
нове, товариство! Всі нараз не мо
жемо говорити. А от, я знаю, де 
поділося зернятко.

Олена Цегельська

Золоте зернятко пшениці
(Казочка)
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На ці слова нагло стало тихо. 
Лиш качка вспіла ще, нахиливши
ся до 'вуха квочки, шепнути:

— Мабуть, .вона сама з’їла, лу
кава. Так-так!

— Говори, що знаєш! — гнів
но закокотав півень, потрясаючи 
грубим, почервонілим гребенем і 
загрібаючи грізно острогами.

— А знаю! — Так сорока. — 
Отож я бачила це на власні очі: 
Зернятко лежало отут, надійшов 
Івась, підняв зернятко, заніс на 
цвітник і запорпав у землю. Ще й 
сказав: — За півроку з цього зер
нятка буде отаке велике стебло, 
а на стеблі колосок, а на колоску 
тридцять зерен! Ого! — тішився 
Івась зі свого діла і затирав руки.

По цих словах мовчанка трива
ла ще хвилинку. Дивувалися.

Перша схаменулася квочка:
— Це брехня, ще й до того об

мова! По-перше: Навіщо Івасеві 
брати зернятко та ще й тицяти йо
го в землю, коли він має їх повно 
в коморі? По-друге: я ніколи не 
повірю тО'бі, щоб із одного зер
нятка зробилося, невідомим спо
собом — аж тридцять! Це брехня! 
Це якесь твоє нове обманство!

Ціле товариство притакнуло, а 
качка й собі:

— Так-так-так! Ваша правда, 
кумо! І я, на своєму житті, що три
ває ось-ось рік не одно диво ба
чила. Отож, я і .випадково бачила 
і колоски, про які мова. Одного 
разу, я лоплила потоком, а там, 
бачу понад берегом повно колос
ків нависло,, але високо, мені над 
головою. Але щоб вони мали щось 
спільного із землею? Ні, і ні! І я 
ніколи в це не повірю; хотіла я 
покуштувати цей колосок, вийшла 
на беріг і лиш відгризла від стеб
ла, як нагло над’їхав човном цей 
дурний фармерів синок та й бах- 
бах! по мені із дубельтівки. Агій, 
пек тобі! Я дала нурка у воду, та 
мало не вдавилася цим колоском, 
що в дзюбку. Так-так, стільки я й 
запам’ятала!

— Ага! А бачите! Так і моя 
правда, колоски є на світі! — Так 
сорока.

— Ех, пусте! Навіщо вони кому 
здалися? — казав півень.

Далі сорока спитала:
— Ну. добре. А звідкіля бе

реться це зерно, яке ви щодня 
їсте?

— Якто, звідкіля? Ясно — з

Марусиної миски. От що — так 
півень.

— Або із кошичка — докинула 
квочка — коли хочеш знати.

— Ха, ха, ха! —- засміялася со
рока. — Че-че-чекайте півроку, я 
вам покажу, самі побачите. Я знаю 
де це зернятко закопане! Таки бу
де з нього — тридцять!

— Бач, яка хитра! Аж півроку 
чекати! — А хто ж нам заручить
ся, що так довго житимемо? Ку
ряче життя коротке. Ні, якщо ти 
така мудра і хочеш своє довести, 
то покажи нам зараз цю штуку! 
З одного — тридцять!

А сорока: — Цур-цур вам! Не
довірки, неуки! Ви звичайно -— 
далі свого подвір’я світу не ба
чили! Паркан вам усе заслонив!

— Ех ти, — так півень. Я на 
цьому подвір’ї і квітнику кожну 
грудку землі своїми пазурами пе
редер, а ніколи більше одного зер
нятка знайшов!

— І я. і я, — притакнула квоч
ка. — Ні! Я ніколи тобі не повірю. 
Йди ти, брехлива сороко, на село 
людей дурити! Не говори неправ
ди, бо малі діти слухають і готові 
тобі повірити!

На це сорока страшенно роз
сердилась:

—  Цур, цур, цур вам, темні ви 
незнайки! Чер-чер-через темноту 
світла не бачите! Не даром то ка

жуть: „Курячий розум короткий!11 
Ух, -—- закректала люто й ще до
дала — „Хто у світі не бував, той 
і дива не видав11. — Зачекотіла і 
полетіла, ще й хвостиком завер
тіла.

Минуло літо, настали жнива. 
Наш пташиний двір жив собі по 
давньому, нікого не бракувало.

Одного разу десьто, ні звідси,, 
ні звідти, надлетіла ціла зграя го
робців і плахтою припала якраз у 
кутику квітника та на паркані. 
Вони зразу зчинили великий ґвалт 
і гармидер. Цьвірінкали, крутили 
голівками, наче чомусь дуже ди
вувались.

Занепокоєний півень миттю ско
чив на паркан розганяти зграю 
дармоїдів та збагнути, що їх заці
кавило. Але якось не завважав ні
чого незвичайного. Зіскочив з 
паркану, аж тут нагло щось хрус
нуло йому під ногами, зашелесті
ло, вдарило чимсь важким по гре
бені і впало додолу. Здивований 
півень, глянув — що це? Якась 
дивна рослина: стебло золоте, а 
на кінці — шишка не шишка, 
пуплях теж ні, — а що?

Та як не крикне: — Гей, там, всі 
сюди, до мене! Ку-ку-рі-ку! Кер- 
кок! — Розбирайте, що це таке за 
диво!

(Докінчення на обгортці)

ЦУР, ДУР ®ам, темні ви незнайки!
Рисував Тарас Михалевич, 14 р.
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ФОНД ЦЕНТРАЛІ І ВКЛАДКА 
ДО СФУЖО:

У червні закінчились Конференції Голов Відділів, що їх уперше 
скликали й перевели наші Окружні Ради. Перебіг їх  був усюди задо
вільний. Окружна Рада зазначила своє становище, а Відділи розгорнули 
свої проблеми й піддали їх дискусії. Дуже корисно було обговорити це 
у вузькому крузі. Конференції Голов та референток округи матимуть 
тепер місце частіше в нашій організаційній схемі.

ЕКЗЕКУТИВА СУА
*

Господарська референтура Союзу Українок Америки імає відно
шення не тільки до Відділу й його господарських оправ. Але ©она сягає 
в заінтересування кожної членки СУА зокрема. Адже кожна з нас є го
сподинею у своїй хаті і шукає в тому напрямку вказівок і порад.

* *

Господарська діяльність Відділу йде в напрямі влаштування буфе
тів і гостин. У цьому напрямку Відділи й поодинокі наші діячки вже ма
ють неабиякий досвід. Чи не треба би поділитись ним із загалом1 член
ства? Особливо, коли йдеться про покази наших харчів перед амери
канською публикою, що репрезентують нашу домашню культуру.

* *

У зв’язку з тим Відділи стараються придбати деяке майно, як по
суду, скатерті й інше приладдя. Це влегшує працю і дозволяє певну 
свободу рухів. Наприклад, чому не получити щомісячних -сходин із по
данням чаю й солодкого? Це надає певної товариської закраски кож
ним сходинам.

* **
У дбанні про господарство української родини ми повинні не тільки 

думати про харчеву сторінку. Господарювання кожної жінки — це мо
ральний капітал кожної нації. Тому ми повинні опрацювати бюджет 
української родини різного типу.

^ *
У господарській праці треба нам пам’ятати про клич „Свій до 

свого“, що робить українську жінку сильним 'господарським чинником. 
Піддержуючи його, вона збагатить своє суспільство. Про те повинна 
кожна членка СУА пам’ятати.

* *❖
Молоді господині хотіли б дуже радо перейняти дещо з досвіду 

старших. Чи не можна у більших наших центрах улаштувати показів 
куховарства? Всюди є досвідчені господині!, що могли б їх перевести. 
Річ тільки в підшуканні відповідної домівки й організуванні того почину.

Марія Величко,
Господарська Референтна Гол. Управи

Від,. 1 Ню Йорк 60.00 6.00
99 3 Ню Йорк 33.00 4.95
99 15 Честер 26.00 —
99 20 Филаделфія 45.00 —
99 27 Питтсбурґ 25.00 —
99 31 Дітройт 20.00 3.00
99 48 Филаделфія 69.00 6.90
99 55 Лос Енджелес 14.95 —

99 56 Дітройт 37.50 3.75
99 59 Балтімор 26.25 5.40

ФОНД РЕЗЕРВОВИЙ
І КОНВЕНЦІЙНИЙ:

Від. 1 Ню йорк 10.00 5.00
99 3 Ню Йорк 10.00 5.00
99 6 Рочестер 10.00 5.00
99 20 Филаделфія 10.00 —
99 27 Питтсбурґ — 5.00
99 31 Дітройт 10.00 5.00
99 37 Дітройт 10.00 5.00
99 48 Филаделфія 10.00 —
99 56 Дітройт 10.00 5.00
99 57 Ютика 10.00 5.00
99 64 Ню Йорк 10.00 5.00
99 67 Перт Амбой 10.00 5.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД Н. Ж.:
Від. 1 Ню Йорк 20.00

99 38 Леисінґ 1.00
99 42 Филаделфія 10.00
99 57 Ютика 10.00
99 67 Перт Амбой 5.00

Антоніма Купчак, Ламбертвіл 2.00
Ольга Мартинюк, Шикаґо 1.00
Юлія Полянська, Елизабет 1.00
Стефанія Євчук, Бінґгемтон 1.00
Люба Фалько, Трентон 1.00
М. Шевчук, Ланґгорн 1.00
М. Костів, Туюнґа 1.00
Олена Маруненко, Бетлегем 1.00
Юлія Ходороївська, Вунсакет 1.00
Дарія Ломницька, Клівленд 1.00
Марія Ґудз, Шикаґо 1.00
Стеля Гурин, Лонґ Айленд 1.00
Ольга Овсянецька, Ню Йорк 1.00
Ольга Грицай, Перт Амбой 1.00
Ірина Мішкевич, Клівленд 1.00

ФОНД „МАТИ Й ДИТИНА“:
Від. 1 Ню Йорк

Централя одержала
від 24. квітня до 25. травня 1960: 

РІЧНА ВКЛАДКА І ОРГАНІЗАЦІЙ
НИЙ ФОНД:

Від. 1 Ню Йорк 20.00 10.00
„ 3 Ню Йорк 20.00 5.00
„ 6 Рочестер 20.00 5.00
„ 20 Филаделфія 20.00 5.00

99 13 Честер
27 Питтсбурґ 20.00 — 99 20 Филаделфія
31 Дітройт 20.00 5.00 99 22 Шикаґо
37 Дітройт 20.00 5.00 99 27 Питтсбурґ
43 Филаделфія 20.00 — 99 43 Филаделфія
48 Филаделфія 20.00 5.00 99 47 Рочестер
56 Дітройт 20.00 10.00 99 62 Сан Франціско
59 Балтімор 18.35 — замість квітів на могилу
64 Ню Йорк 20.00 5.00 бл. п. Марії Блищак
67 Перт Амбой 20.00 5.00 99 64 Ню Йорк

55.00
30.00
10.00 

134,00
50.00
10.00 
20.00
5.00

10.00

216.00
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ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Міжнародній Фестиваль

Більш як рік ішли підготування до 
Міжнар. Фестивалю, що цим разом 
мав місце у найбільшій залі Филадел- 
фіії. Окр. Рада СУА відразу включи
лась у цю працю, маючи досвід своїх 
попередніх виступів. Українська гро
мада створила окремий Комітет Фе
стивалю під патронатом Відд. УККА, 
куди ввійшли наші представниці.

Участь кожної національної групи 
складалась із виставки, танкових чи 
вокальних виступів і харчевого відді
лу. Цю останню ділянку перебрала 
вповні Окр. Рада СУА, допомагаючи 
також у виставці нашого нар. мистец
тва.

Щоб гідно занрезентувати наше 
культурне добро, треба було роздо
бути певний фонд. Комітет Фестива-

„ 67 Перт Амбой 20.00
„ 71 Джерзі Ситі 5.30

Ольга Коцюба, Еддистон 5.00
Антоніна Купчак, Ламбертвіл 2.00
Марія Величко, Лорейи 1.00
Катерина Берків, Маямі 1.00

НА ДЕЛЕГАТКУ ДО ІСТАМБУЛУ:
Від. 7 Акрон 25.00

„ 10 Филаделфія 40.00
„ 11 Трентон 20.00
„ 27 Питтсбурґ 10.00
„ 28 Нюарк 25.00
„ ЗО Клівленд 25.00
„ 37 Дітройт 25.00
„ 47 Рочестер 50.00
„ 48 Филаделфія 10.00
„ 57 Ютика 20.00
„ 65 Ню Брунсвик 25.00

Олена Процюк, Чапел Гіл 5.00

НА ФОНД „500“
Окружна Рада Нюарк 50.00
Окружна Рада Рочестер 30.00
Окружна Рада Филаделфія 10.00
Від. 17 Маямі 30.00
„ 57 Ютика 18.00

Антоніна Купчак, Ламбертвіл 2.00

ВКЛАДКА ДО УККА:
Від. 48 Филаделфія 10.00
„ 56 Дітройт 10.00

3 подякою,
А. Кульчицька, фін. секр.
Анна Сивуляк, касієр

ш іообЬпт
лю розпочав акцію розльосування цін
них предметів, що їх зложили в пода
рунку — Мистецька Студія, купці й 
промисловці. Окр. Рада зайнялась 
розпродажжю льосів із допомогою 
Відділів СУА. У ви'сліді зібрано 652 
доляри.

Харчевий станок української групи 
вимагав великої кількості! страв і пе
чива й тому Окр. Рада притягнула до 
помочі всі місцеві Відділи. Членки 
Відділів 10, 20, 43 і 44 виконали печи
во, а членки 42 Відділу мясиво й ва
реники та окрім того спекли 8 пасок. 
Щоб уявити собі запотребування, ви
стачить вичислити біля 40 тортів, око- 
ло 12 коржів, 450 пиріжків та безліч 
дрібних тістечок, що їх виставила 
українська група.

Обслуга стола також вимагала ве
ликої уваги. В тій цілі притягнено ряд 
членок із 10, 20, 42, 43, 44 і 48 Відді
лів СУА, які чергувались. Пані в ви
шиваних блюзках видавали страви й 
інформували. Праця була напружена, 
бо публика приходила хвилями й не- 
раз біля станку скупчувалось її бага
то. Всі страви й печиво розійшлись 
якнайкраще.

За харчевий Відділ відповідала п-ні 
Анна Сивуляк, яка була також зв’яз
ковою між Окр. Радою та Інтернаціо
нальним Інститутом.

Виставка нар. мистецтва складалась 
із двох частин — показу .нашої мате- 
ріяльної культури і кіоску продажі. У 
першому показано нутро гуцульської 
хати з кахлевою печею й мисником. 
У другому було багато дрібних виро
бів нар. мистецтва, як вишивки, кера
міка, ляльки. В осередку зацікавлення 
була писанчарка п-ні Ірина Мадай, яка 
демонструвала своє вміння.

За влаштування виставки відповіда
ла п-ні Стефанія Пушкар, містоголова 
Централі. В обслузі станку допомага
ли пластунки й Союзянки.

У програмі українська група дала 
два виступи. Першого дня танкова 
група СУМА під проводом Миколи 
Бойчука вивела танки „Запорожець” 
і „Гопак“, а другого дня хор „Кобзар“ 
відспівав Шщинського „Вечерниці“ 
під орудою проф. А. Рудницького. За 
точки програми відповідав проф. Ю. 
Оранський.

Українська група видала невелику,

добре оформлену летючку (рисунок 
Оксани Мурій), що інформував про 
Україну й її мистецьку культуру. Цю 
ділянку опрацював п. Олександер Я- 
ремко.

ЧЕСТЕР, ПА.
Свято Жінки-Героїні

Як щороку, так і цього наш Відділ 
зложив поклін жінкам, що поклали 
життя за Батьківщину. Дня 6. березня 
по закінченні Служби Божої в україн
ській православній церкві митр. нрот.
о. Мицик відправив панахиду за їх 
упокій. Під час панахиди явились усі 
Союзянки в жалобних лентах. А в 
год. З по полудні членки зібрались 
у залі, де засіли за столами. Свято 
відкрито молитвою, а культ, освітня 
референтка п-ні А. Заяць попрохала 
всіх встати з місць і вшанувати світлу 
пам’ять мучениць однохвилинною 
мовчанкою.

Відспівано гимн СУА і пісню „Бо
же Великий". Доповідь англ. мовою 
виголосила молода членка нашого 
Відділу п-ні А. Івахів, даючи перегляд 
геройських вчинків української жінки 
від найдавніших часів дотепер. Згаду
ючи видатні постаті нашої старовини 
— з козаччини, першої і другої світо
вої війни, застановилась ширше над 
вчинками Ольги Басараб і Олени Те- 
ліги. За їх прикладом пішли інші, ко
ли згадати вчинок отих 500, що пішли 
на смерть за друзів своїх.

Потім виголосила цікаву промову 
українською мовою п-ні А. Заяць. При 
кінці говорив о. О. Мицик, який ви
словив признання жінкам, які щоріч
но влаштовують це свято.

По закінченні офіційної програми 
подано смачну перекуску, під час якої 
Союзянки ділились спогадами з рід
ного краю. Відспіванням національно
го гимну закінчено це свято. Дохід у 
сумі 12.65 дол. призначено на Фонд 
П’ятсот. М. І.

ТРЕНТОН, Н. ДЖ.
Річні збори 11 Відділу СУА

Дата: 1. травня 1960 р.
Збори відкрила голова п-ні Р. Ми

цик молитвою і привітала представ
ниць Централі п-ню О. Грабовенську 
і голову Окр. Ради п-ню І. Качанів- 
ську.

Президія: п-ні Стефанія Гец, голова, 
п-ні Євгенія Птиця, містоголова, п-ні 
Ірина Скрипчук, секретарка. До по
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чесної президії покликано пп. Осипу 
Грабовенську і Ірину Качанівську.

Привіти зложили: від Централі СУА 
член Гол. Управи п-ні О. Грабовен- 
ська, та від Окр. Ради п-ні І. Качанів- 
ська. Обі представниці звернули осо
бливу увагу на приєднання в члени 
Відділу наших сестер із центральних 
земель України, за що Централя СУА 
й Окр. Рада висловила Відділові при
знання. П-ні Людмила Сердюк пере
дала привіт від найстаршої членки на
шого Відділу п-ні Марії Петруняк.

Протокол із попередніх зборів від
читала п-ні Ніна Самокішин.

Звіти Управи зложили: п-ні Романа 
Мицик, голова, п-ні Ніна Самокішин, 
секретарка, п-ні Василина Микитин, 
касієрка, та референтки: п-ні Звгенія 
Онищук, сусп. опіка, і п-ні Стефанія 
Булат, організаційна.

Діяльність Відділу:
а) Голова: На початку ділового ро

ку два члени управи уступили. На їх 
місце кооптовано одного члена, культ, 
освітній реферат залишився необса- 
дженим. Через те включено у З'ВІТ 
голови й ці справи. Переведено коля
ду та влаштовано Маланчин Вечір. 
Підготовано Свято Жінки-Героїні. Хор 
Відділу під орудою п-ні Ірини Бован- 
ко співав на Конвенції СУА в Ню 
йорку.

б) Секретарка: Відділ відбув 6 шир
ших сходин і 3 засідання Управи. Ви
слано 26 листів, прийнято 18. Відділ 
провадить свою хроніку.

в) Фінансова: Сальдо з попередньо
го року 165.85. Приходи в звітовому 
році 718.70 дол., розходи 693.06. По 
заплачеині всіх зобовязань Відділу на 
I960 р. каса має готівки 190.89 дол. 
Гроші є зложені в Українській Кред. 
Кооперативі.

г) Сусп. Опіка: Відділ має патронат 
над школою в Німеччині. У звітовому 
році вислано 90 дол. на фонд „Мати 
й Дитина", на допомогу хворим >в Єв
ропі вислано 60 дол.

г) Організаційна: Відділ начисляє 47 
членів. У звітовому році прибуло 9 
нових членів.

Контр. Комісія: п-ні Ірина Бованко, 
голова, ствердила точність протоко
лів і касових книг, та поставила вне
сок на уділення обсолюторії Управі, 
яку збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-іні Ірина Бованко 
голова, п-ні Ольга Ґоєвич містоголо- 
ва, п-ні Ніна Самокішин секретарка, 
п-ні Ірина Скрйпчук касієрка. Рефе- 
рентками стали: п-ні Євгенія Онищук

сусп. опіка, п-ні Ольга Мартиненко 
організаційна, п-ні Людмила Сердюк 
імпрезова, п-ні Стефанія Ґец культ.- 
освітня, п-ні Анастазія Бойцун пре
сова.

Контр. Комісія: п-ні Романа Мицик 
голова, пп. Люба Мриглоцька і Віра 
Бондаренко, члени.

Збори закрила голова п-ні Ірина Бо
ванко. По зборах обі делегатки та 
кілька членок Відділу перейшли до 
дому нашої секретарки п-ні Ніни Са
мок ішин, де була приготована пере
куска. В стилевій їдальні, при гарно 
застеленому столі, присутні провели 
вільний час у дуже милій товариській 
атмосфері.

Анастазія Бойцун
прес, референтка.

ТВІН-СИТІ, МІНН.
З діяльно сти 16 Відділу СУА

Старанням Відділу відбулась в днях 
20. і 21. лютого 1960 р. ревія під наг. 
„На хвилях ритму і мелодій". Цього 
роду імпрези є дуже популярні (про 
що свідчить 2-кратне виконання при 
повній залі), тому що відривають 
хоч на короткий час людину від сірої 
буденщини та переносять її у світ ду
шевних бажань, мрій, ген на рідні 
землі — до пережитих та неповторних 
подій. Мистецька, доцільно приду
мана та уложена ревія — ’має поваж
не виховне значення, де в легкій фор
мі можна, вказати на те, що є зле, а 
що добре. Це все наша ревія мала 
завдяки тому, що є тут із нами п-ні 
Олена Бенцаль-Карпякова, яка, бувши 
одною з перших артисток наших те
атрів, є душею та режисером теа
тральних імпрез у Твін-Ситі. Вона вмі
ло знаходить мистецькі сили в тутеш
ньому суспільстві, головно серед мо
лоді. Модерна театральна заля у 
шкільному будинку при церкві св. 
Константина доповняла мистецьке о- 
формлення цілости. Голова місцевого 
Відділу СУА п^ні Катруся Гуцал — 
веде конферанс. її життєрадісність та 
гумор, що проявляється у дуже вдат- 
них дотепах та скечах на місцеві та 
загальні теми, уділяється всім при
сутнім. Враження повної естетичної 
насолоди — завдяки доброму освіт
ленню, мистецькому відтворенні на
мічених персонажів народньої та по
літичної сатири та елегантним строям 
артистів. По відкритті відслони ревія 
почалася балетним маршем всіх уча
сників під акомпаніямент їхньої піс

ні та симфонічної оркестри у вико
нанні місцевих музик, що завдяки їх
нім дружинам а нашим Союзникам 
завжди радо допомагають Відділові 
СУА. Танки були оформлені п-нею О. 
Бенцалевою та нашим балетмайстром 
п. Королевичем.

І так по 2% години продовж двох 
вечорів на нашій сцені мерехтів калей
доскоп світел, красок та ритму; чудові

Із ревії 16 Відд. СУА в Міннеаполісі:
Режисер ревії п-ні Олена Бенцаль- 

Карп’як перед публикою.

народні строї з різних областей У- 
країни, прекрасні балеві сукні, токсіда 
та смокінги, пестрі костюми циганок 
та апашів, народні танки, сольові 
танґа та балет. Виконавці часто змі
няли костюми до своїх роль — а деякі 
7 разів за вечір. Кожна вистава кін
чилась дефілядою всіх учасників під 
милозвучний ритм їхніх маршових 
пісень та оркестри, що разом творило 
казкову цілість. Присутні щиро дяку
вали керівникам та виконавцям імпре
зи, 'бо дійсно декому здавалось, що 
це десь там до Стрия або Станисла- 
вова приїхав незабутній театр ім. 
Тобілевича.

Дохід призначено на наших зали- 
шенців в Европі та частинно на деко
рацію сцени.

М. Петришак

ДІТРОЙТ, МИШ.
Поклін Тарасові Шевченкові

Тому, що в Дітройті від кількох літ 
відбуваються два Шевченківські свя
та в той самий день, постановили ми 
влаштувати окреме для зорганізова
ного жіноцтва. Може воно недоцільно 
робити ще третє, але в котрому з обох 
згаданих свят маємо брати участь?

У неділю, 3. квітня зійшлися членки
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23 Відділу в авдиторії Католицької 
Школи. Всі членки і запрошена гості 
розмістились за застеленими столами. 
По середині залі на підвищенні, серед 
вишивок та живих квітів стояв пор
трет Т. Шевченка. Свято відкрила ко
ротким, але змістовним словом голова 
Відділу п-ні А. Дембіцька. Хор нашого 
Відділу відспівав Заповіт, що його 
присутні вислухали стоячи. Потім п-на 
Анастазія Королишин прочитала цін
ний і гарно уложений реферат про 
життя і творчість поета. Присутні ви
нагородили її за те рясними оплеска
ми. Слідували деклямації. П-ні Ксеня 
Палер виголосила „Чигирин", а п-ні 
Марія Честух із чуттям віддекляму- 
вала „Розриту могилу". Милу несподі
ванку зробили нам діти. Внучка нашої 
членки 9-літня Дарка Гулька проде- 
клямувала дуже гарно народній твір, 
присвячений Т. Шевченкові „На ви
сокій кручі", а за нею Юрко Наза
ренко, син одного з бандуристів, вірш 
Т. Шевченка „Мені однаково1" та чу
дово під акомпаніямент бандури від
співав народній твір „На смерть Шев
ченка". Цими виступами присутні бу
ли захоплені й винагородили дітей 
щедрими оплесками. На закінчення 
програми наш хор відспівав під дири- 
ґентурою п-ни Королишин пісню „О, 
Україно, моя ненько" і знов викликав 
бурю оплесків на залі.

Потім подано легку перекуску. Під 
час неї присутні в дружиій розмові 
ділились враженнями та постановили 
на другий рік знов улаштувати таке 
свято, хоч і скромне, проте щиро сер
дечне. З черги голова Відділу п-ні 
Дембіцька покликала до слова при
сутніх — л. Назаренка, п. Орлика та 
п-ну Королишин. Усі висловили при
знання жіноцтву за цей крок і радили 
й надалі святкувати память Т. Шев
ченка в такій формі у своєму гурті. 
П-ні Дембіцька подякувала всім вико'- 
■навцям програми, усім жінкам, що по
дбали про прикрасу залі і перекуску 
та всім присутнім, що так численно 
зібралися на це свято.

На закінчення всі разом відспівали 
„Ще не вмерла Україна".

А. Кметь-Королишина

ПИТСБУРҐ, ПА.
30-ліття Відділу СУА

У травні минуло ЗО літ від заснуван
ня 27 Відділу СУА, до якого і н і ц і а 

т и в у  подала Маруся Бек. Засновано 
його 10. травня 1930 p., а патронкою

своєю обрав сл. п. Ольгу Басараб. До 
першої Управи увійшли — пп. Марія 
Малевич, голова, Маруся Бек, рек. 
секретарка, Стефанія Вишатицька, фін. 
секретарка, Марія Барабані, касієрка. 
На перших сходинах вписалось 8 чле
нок, але число їх збільшувалось. І 
так станули до праці жінки Питсбурґу 
і провадили її довгі роки. Відділ до
помагав Рідному Краєві, як міг, під
держував також нових іміґрантів, на
діючись, що новоприбулі поповнять 
його ряди. Та якось сталось так, що 
нові не включились у його ряди і ті 
самі жінки, що вже стали бабунями, 
тягнуть працю дальше, хоч важко вже 
нераз приходиться їм. Жаль покинути 
тих тридцять літ!

Наш Відділ є членом УККА і Філії 
Об’єднання Українців Питсбурщини. 
Нижче подаю членок-основниць нашо
го Відділу, що є ще далі при праіці: 
пп. Марія Малевич, Анна Юга, Кате
рина Козак, Марія Леско, Розалія 
Макар, Марія Дуб, Марія Шедна, Ма
рія Хоптяк, Марія Ванат, Марія Горош- 
ко, Анна Шпікула, Христина Яґелло, 
Марія Брода, Анна Гошко.вич.

Анна Юга, секр.

НЮАРК, Н. ДЖ.
Весняний Фестиваль 28 Відділу СУА

Дня 21. травня Відділ зорганізував 
Фестиваль під гаслом „Наша дума, на
ша пісня не вмре, не загине", і це m o t 

t o  просвічувало багатій програмі ве
чора, що його розпочали злучені хори 
трьох Відділів СУА (10, 28, 66) гим- 
ном Союзу Українок Америки.

П-ні Валя Калин продеклямувала 
„Оду до пісні" Романа Купчинського 
з глибоким відчуттям.

З черги злучені хори проспівали „До 
пісні" (муз. Фоменка) під дириґенту- 
рою п-ні І. Чумової з Филаделфії. Вже 
сама поява злучених хорів у народ- 
ньому вбранні викликала ентузіязм у 
публики, а згарімонізований спів про
сто зачарував залю й оплескам не бу
ло кінця, але дисципліна виступу не 
дозволила на наддаток. На сцену ви
ступив хор 66 Відділу СУА з Ню-Гей- 
вену. Всього 17 учасниць, здебільша 
вже тут народжених, із їх дириґент- 
кою п-нею М. Гижою включно. Яка ж 
у них любов до пісні, та завзяття у ви 
конанні! Уривки з „Вулиці" Колесси 
викликали дійсно бурю оплесків і ви
могу повторення. Видно було, скільки 
зусиль та енергії вложила дириґентка 
М. Гижа в опрацювання поодиноких

пісень, які так живо пригадали нам 
рідні села та їх співучу молодь. „У- 
країно" Гнатишина та „Лічу в неволі" 
Січинського були доказом наполегли
вої й серіозної праці хору та вповні 
заслужили на відзначення.

Слідували народні танки групи А. 
Яловеґи з Ню йорку у доброму вико
нанні і виступ Тамари Вожаківської 
у сольовому танку „Метелиця". Мо
лода ганечниця показала високу кля- 
су та вміння інтерпретації. її гідною 
суперницею була Нуся Сташинська, 
яка невмірущим „Козачком" здобула 
собі вже неодне відзначення у висту
пах перед американською публикою 
та на пописах своєї балетної школи.

Тоді гідно зарепрезентували себе 
господині Фестивалю, а саме хор 28 
Відділу в Нюарку під проводом дири- 
ґентки Оксани Согор-Тарнавської. Ми 
почули три пісні: „Ой, у саду" Безко- 
ровайного, „Народні пісні" Лисенка 
і „Львівський вальс" Козака, що ви
кликав особливе захоплення публики. 
Хор 28 Відділу наймолодший працею, 
але осяги добрі, а талант їх дири- 
ґентки заповідає гарний його розви
ток.

З черги Хор 10 Відділу з Филадел
фії виступив із „Гагілкою" Людкеви- 
ча та „Заграло, запінилось" Мендель- 
сона. Цей хор, що існує б років та ві
домий із багатьох виступів, має вже 
своє ім’я й традицію в українській 
громаді. Тому й не здивувало нікого, 
що йому признано першу нагороду.

На закінчення виступили ще злучені 
хори з піснею „Привіт Батьківщині" 
Китастого, під орудою О. Со.гор-Тар- 
навської. Нова й небуденна ініціятива 
Відділу дала нагоду до зустрічі хорів 
СУА та признання для їх виступів. 
Варто було б такий Фестиваль повто
рити, притягаючи більше хорів та під
готовляючи уважно їх вирізнення.

Жаль тільки, що не дописала гро
мада Нюарку, бо заля не була як слід 
заповнена. Присутня

РОЧЕСТЕР, Н. Й.
Загальні Збори 47 Відділу СУА 

ім. Лесі Українки
Дата: 20. березня I960 р.
Збори відкрила голова Відділу п-ні 

Марія Холєвчук. Присутні членки від
співали молитву.

Президія: п-ні Марія Крамарчук — 
голова, п̂ ні Ірина Руснак — секре
тарка.

Звіти Управи і діяльність Відділу:
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а) Організаційна (голова п-ні М. Хо- 
лєвчук): Відділ відбув 8 засідань У- 
прави, 6 місячних ширших сходин, 
віче і зустріч із: головою Централі 
СУА Оленою ЛотоЦькою, представни
цею СУ Австралії Іриною Пеленською 
і представницею ОУЖ Олександрою 
Сулимою-Бойко. Відділ співпрацював 
із різними організаціями на терені Ро- 
честеру, а найбільше з б-тим Відділом 
СУА, Українським Золотим Хрестом 
і Філією УККА. Висилано делегаток 
до місцевих організацій із нагоди їх
ніх ювілеїв, як також до 49-го Відділу 
СУА в Бофало.

б) Фінансова (референтка п-ні Го
дованець): 1,717.11 доларів приходу, 
1,462.98 дол. розходу. На оборот в ка
сі складалися всі приходи і розходи 
імпрез, збірки і поміч фонду „Мати 
й Дитина", передплата журналу „На
ше Життя" й інше.

в) Культурно-освітня (референтка 
п-ні Демиденко): Влаштовано такі 
імпрези: Свято Матері, Дитячий Баль 
і Баль „Червоної Калини" —- спільно 
з іншими організаціями. Самостійно 
Відділ влаштував Чайний Вечір.

г) Суспільна Опіка (референтка п-ні 
•€йна): У Відділі є 65 пань, які скла
дають кожного місяця свої задекля- 
ровані пожертви на фонд „Мати й Ди
тина". З того висилано по ЗО дол. мі
сячно до Куфштайну для садочку, над 
яким наш Відділ має патронат і кож
ного місяця висилано поміч для „Ба
бусі" у Німеччині. Також на Різдво й 
Великдень діти дістали додатково по
міч. Усе листування і пересилку гро
шей референтка полагоджувала сама.

ґ) Господарська (референтка п-ні 
Павлович): Разом з іншими членками 
влаштовувала буфети на всіх імпре
зах, в яких наш Відділ брав участь.

д) Пресова (референтка п-ні Шу- 
тер): У Відділі є 51 передплатниць 
журналу „Наше Життя", з того 8 пань 
не-членок.

Контрольна Комісія — п-ні Марія 
Крамарчук і п-ні Анна Капітан поста
вили внесок на уділення абсолюторії 
уступаючій Управі, що загальні збори 
одноголосно ухвалили.

Нова Управа: Голова — п-ні Марія 
Холевчук, містоголова — п-ні Юліян- 
•на Белей, секретарка — п-ні Меля 
Дмитрів, заступниця — п-ні Анна О- 
крелка. Референтки: фінансова — п-ні 
Софія Годованець, пресова — п-ні Та- 
тіяна Шутер, культ.-осв. — п-ні Ірина 
Костинюк, заступниця — п. Світляна 
Соробей, суспільна опіка — п-ні Ма

рія Крижанівська, заступниця — п-ні 
Богданна Тарнавеька, господарська — 
п-ні Михайлина Павлович, зв’язків — 
п-ні Оксана Кушнір.

Контрольна Комісія: пп. Марія Кра
марчук, Наталія Ґуран і Анна Ка
пітан. Ірина Руснак

МИЛВОКІ, ВИСК.
Міжнародній Ярмарок

Дня 3. жовтня ми влаштували за
баву, що пройшла дуже цікаво, та да
ла певний дохід. Після забаїви ми по
чали приготовлятися до найбільшої 
імпрези, якою являється щороку 
„Міжнародній Ярмарок". Цього року 
ярмарок відбувся 22. та 23. листопада. 
Як щороку, так і цього, наш Відділ 
зайнявся кухнею. Союзники вивяза- 
лися зі свого завдання дуже добре. 
Чужинці подивляли українські прикра
си на тортах та любувалися їх добір
ним смаком. Найбільшу увагу зверта
ли на себе торти .прикрашені вишив
ками роботи „бабці" Тишинської. 
Нашою гордістю був також горіхо
вий торт, що його прибрала Еля О. На 
шоколядовому тлі, що імітувало рід
ну землю, ріс лісовий мох, а між ним 
пишалися гриби. Зелена папороть та 
зломана дубова галузка, доповняли 
цілість. Своїм добірним смаком на 
першому місці стояли торти пані Сте
пани бвтушенко та пані Іванни Ґре- 
чило.

Міжнародній ярмарок приніс сою
зникам повне моральне задоволення 
а Відділові гарний прибуток. Спільна 
праця та взірцевий порядок, що пану
вав в українській кухні протягом 
двох днів ярмарку, це наявний доказ 
того, що і серед найтяжчих умовин 
довершити великих діл, коли є охота 
до праці. Союзника

ДІТРОЙТ, миш .
Свято Лесі Українки

Завдання, якого піднявся 56 Відділ 
СУА, увінчалось повним успіхом. 
Йшла премієра драми Л. Українки 
„Одержима*", мабуть перший раз на 
сцені в Дітройті.

56-ий Відділ, а особливо культурно- 
освітня референтка, знана артистка 
Катря Бранка Кривуцька, піднялася 
цього нелегкого діла всупереч різним 
твердженням, що твори Лесі Українки 
є тяжкі і незрозумілі для загалу гро
мадянства та трудні до сценічного ви
ведення. В „Одержимій", в одному з

тяжких творів Л. Українки, показала 
режисерка, — яка й виконала сама 
головну ролю одержимої Міріям — 
щось протилежного. Коли хто бачив 
і пам’ятає В. Блавацького в ролі Юди 
у творі Л. Українки „На полі крови", 
то те саме враження зробила на гля
дача Міріям у „Одержимій".

Коли візьмемо до уваги, що лиш 
три фахові сили брали участь, як ви
конавці роль, а інші це студентки і 
студенти, що більшість із них була 
перший раз ,на сцені, то й вони у своїх 
ролях вийшли бездоганно під умілим 
керівництвом режисерки, яка — на за
гальну думку — доказала чуда. В ролі 
Ісуса Христа виступив молодий сту
дент Микола Григорчук, який зумів 
глибоко вчутися в свою ролю та так 
перейнятися нею, що вона випала зо
всім вдоволяюче, йоганна — О. Ко
вальська, Старий Галілеянин — Т. 
Демко, двоє сценічних артистів дали 
знамениту сцену — розмову. Римські 
воїни — Б. Заревич і А. Лятишев- 
ський, апостоли — А. Петріна, Б. За- 
ревич і А. Л'ятишевеький, прихильни
ки Месії, жінки — Л. Григорчук, М. 
Михальчак, М. Савчук, В. Трешнев- 
ська і Л. Шумило; вороги Месії, жи
ди, фарисеї, садукеї — Р. Климишин,
О. Дуб, Р. Качмар, Р. Мілянич, Я- Се- 
редюк, В. Тоган і В. Томин — це мо
лодь, що під впливом невтомної ре
жисерки станула на висоті свого зав
дання.

Строї підібрані й виконані після 
фотознімок із „Страетної Драми" в 
Обераммерґав — панями з 56-го Від
ділу. Треба з признанням ствердити, 
що всі щиро й жертвенно працювали, 
виконуючи доручення і вказівки ре
жисерки, а теж голови Відділу А. 
Крохмалюк. Та не лиш пані, а й па
нове, чоловіки наших членок, стара
лися допомогти в багатьох справах, 
як п. Б. Середюк виказався тут над- 
вичайно, помагаючи п-ні Ромі Гайда, 
студентці академії мистецтв і дав теж 
дуже багато свого оригінального сце
нічного знання. Світляні ефекти — за
слуга п. Івана Сенькова, технічні по
лагодження п. В. Лазечка. Багато зро
зуміння знайшли ми в нашого грома
дянства, у купців і підприємців, що 
дали свої оголошення до програмки, 
а вже великодушним жестом був да
рунок у матеріялах на строї для ар
тистів -—- пва І. Журківських і п. Б. 
Ухача. Це у великій мірі розв’язало 
важку фінансову проблему перед ви
ставою.
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Свято складалося з двох частин —  
когацерто'вої і драми „Одержима"* в
4-ох сценах.

Вже в першій відслоні було по
мітне сильне враження в глядачів. Це 
декорація сцени — на золотому і ша- 
фіровому фоні портрет Jleoi Українки, 
побіч колюмни, обведеної лавровим 
листям, перед портретом постумент І'З 
горіючим П'О'ЛУМЯМ — далі з постумен- 
тів спливала верба і шувар.

Реферат на тему „До еволюції твор
чости Лесі Українки" виголосила Лю
ба Маринкж. Добре опрацювання, мо
дуляція голосу та й сама поява ї ї  в 
довгому чорному одязі зробили по
мітне враження.

Доня Демрей із глибоким чуттям 
відспівала пісні: „Не співайте мені", 
муз. Січинського і „Горить моє серце" 
Лопатинського.

Імпозантне враження зробили 4 жи
ві малюнки з творів: „Лісова пісня" 
(мавка: О. Сена, русалка: Р. Крохма- 
люк), „Бояриня" (Оксана: К. Дяків), 
„Віла Посестра" (посестра: К. Тка
чук), „Іфігенія в Таївриді" (Іфігенія: 
Л. Григорчук). Прекрасні строї, вміло 
розложееі постаті і виголошені ними 
найкращі думки з даних творів за
хоплювали публіку.

„І досі сниться'", муз. Садовського 
та „Думка", муз. Степового, мило 
звучали в виконанні знаного співака- 
баритона, соліста хору „Треміта", В. 
Барана. Оплески слухачів змусили йо
го до наддатків. Фортепіяновий су
провід проф. Ірини Решетилович, яка 
ніколи не дорожить собою, де треба 
помогти громаді, був як завжди ми
стецьки досконалий. Тому й часто чу
ємо її  акомпаніямент чи сольові вико
нання. Перед самою виставою проф. 
Р. Бжеський дав докладно опрацьо
вану аналізу твору, вказуючи на мар- 
кантні духові моменти в ньому і так 
дав змогу слухачам краще його зро
зуміти. Сценічний супровід перед 
кожною від'слоіною драми вела Ля- 
ріоса Зубаль.

Цілість свята була на високому ми
стецькому рівені, за що 56-ий Відділ 
СУА дістав велике признання. Дока
зом цього є багато листів із прохан
ням повторити цю імпрезу і дати її  в 
інших містах.

Мирослава Зубаль
прес, референтка.

Комплет „Громадянки" (5 чисел) 
коштує 1 дол.

ЮТИКА, Н. й .
Українська програма в американській 

школі
Доцінюючи як слід вагу інформації, 

Відділ з радістю прийняв запрошення 
РТА з Кемпбел Скул —  дати півго
динну українську програму в їхній 
школі та запрошення від жін. органі
зації Істерн Стар — виступити перед 
ними з українськими танками. Перший 
виступ відбувся 9. лютого за допомо
гою п-ні Зо ї Луценко. Учасниками 
програми були: танцювальна група у 
складі О. Лукашевич, Н. Герець, Н. 
Смолій та М. Процьків, вокальне тріо 
(Л. Волянська, Н. Герець, М. Бурак), 
сольоспів Л. Волянська та сольо-танок 
М. Мельник. До співу акомпаніювали 
Христя Чорна і Маріянна Бурак на 
зміну. До успіху вечора причинився 
багато п. Михайло Луценко.

Другий виступ відбувся 20. лютого. 
Танцювальна група Юного СУМА, ві
дома зі своїх гарних осягів, склада
лась із дітей: Л. Драґош, М. Сеньків,
С. Коцинди, М. Мельника та І. Сень
ків. Батьки п. С. Мельник і І. Коцин- 
да супроводжали дітей на місце ви
ступу. Орг. референтка п-ні М. Смолій 
вложила багато праці в підготову цьо
го виступу. Л. В.

БАЛТИМОР, МД.
Із праці 59 Відділу СУА

Заходами 59 Відділу СУА та Сту
дентського Гуртка, дня 20. березня
1960 p., о год. 5-тій по пол., у церков
ній залі відбулося свято Жінки-Ге- 
роїні.

Започатковано його панахидами, що 
їх  відправили о. В. Соловій у Куртис- 
Бею та о. П. Мельничук у місті.

О год. 5-тій п!о полудні парохіяльна 
заля вщерть наповнилася публикою, 
що прийшла віддати поклін героїз
мові української жінки. Свято від
крила голова п-ні В. Луців, коротко 
з ’ясовуючи значення свята героїв, що 
їх  постаті золотими буквами вписані 
в історії нашого народу. Тепло при
вітала гостей і бесідницю п-ню Волод. 
Ценко, яка не жаліла труду і своєю 
приявніетю та поміччю помогла нам 
звеличати Свято.

Милозвучним голосом відспівала 
п-ні Оленка Лучишин американський 
гимн. Дві малі дівчинки, Ліда Сушко 
й Ірця Корж, зложили квіти на сим
волічній могилі героїнь, під час де- 
'клямації п-ні Ірини Хархаліс „Поклін". 
Слідував реферат п-ні В. Ценко, при

свячений „Жінці на рідних землях". 
Поетичний та глибоко опрацьований 
реферат був поставлений на високому 
рівні. Окремії цитати, вірші та зворо
ти глибоко запали в душі слухачів.

З черги хор студенток під дириґен- 
турою п. директора Сенюти відспівав 
„Ви жертвою в бою". Вірш „Помоли
мось" Ю. Клена, ніжно деклямувала 
п-на Таня Михайлишин. Мала Іліяна 
Шав’як, учениця УМІ, чарувала пу
бліку не тільки своєю грою, але й ми
лою появою. Хор відспівав „Ви хо
тіли б спинитись". Не дуже давно 
існує той хор, але завдяки праці дир. 
Сенюти і студенток, що мають дуже  
добрі голоси і є великими ентузіяст- 
ками співу, стоїть на високому рівні. 
Треба ще сказати, що студентки, не 
зважаючи на те, що мають зайняття 
в школі, не жаліли труду й часу та 
пильно ходили на проби.

Інсценізація „Грішниці" випала ду
же гарно. П-ні А. Стельмах у ролі 
грішниці виявила свій небуденний та
лант. П-на Оленка Лучишин у прав
дивому строю черниці (скільки то 
треба було хитрощів і сприту його д о 
бути) виглядала так мило і природно, 
що захопила всю публіку. Ведуча 
п-на Оксана Пісецька в стилевій сукні 
з 19. століття вив’язувалася з успіхом, 
хоч та роля може й не дуже вдячна.

На закінчення хор відспівав гимн 
Союзу Українок, пані голова подяку
вала всім за поміч та присутність, а ці
ла заля відспівала український націо
нальний гимн.

Це про свято, а ще дещо про ми
нуле. Наш Відділ співпрацює з місце
вим Відділом УККА. Разом із УККА 
брав участь у  Міжнародньому Фести
валі в Ґвин Оак Парку, при влашту
ванні мистецької виставки, де поруч 
вишивок, кераміки й інших речей, бу
ли вміщені — з нагоди Мазепинського 
Року — чотири великі ляльки в ба- 
рокковому стилі. Був там стрій геть
манський, роботи п-ні Марії Хома та 
п-ні Валентини Луців.

Восени відбувся вечір-зустріч із де
легаткою СФУЖО п-нею др. Калюж
ною. Вона широко оповіла про життя 
українців та Організації Українських 
Жінок в Англії. Брали дуже активну 
участь у влаштуванні Дня Подяки зі 
„Самопоміччю". Під час Різдвяних 
Свят членки ходили з колядою, в чо
му помагали нам студентки, за що ми 
їм дуже вдячні. У Святі 22. Січня та 
святі в честь Т. Шевченка наша секре- 

(Докінчення на обгортці)
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Віра Вовк 4

вітражі
Комічно жестикулюючи паяц виявляє свою 

крайну самітність. Нараз голос, як дзвін:
— Я сповню тобі три бажання. Чого хочеш?
Паяц лякається, падає на коліна, рачкує, під

носить вгору білі, задовгі рукави, що закривають 
йому руки, і каже:

-— Хай зорі оживуть.
Він дивиться вгору, закинувши голову далеко, 

штовхає пальцем у небо, зривається на ноги, підска
кує і перекидається в повітрі.

— Сферичний танок, спектральні розети, ко
смічна музика!

Прикладає долоні до губ, як трубку:
—  Хай вітер виросте в Великий Шум, хай гора 

говорить!
Нараз стається щось несподіване. Довкола нас 

мусіла вже довше гудіти буря, якої я не чув. Вітер 
лопоче кущами, комета прошиває гай, і краплі дощу 
гасять грім, аж сичить.

Але паяц на своїй уявленій горі б’ється в груди 
і кричить:

— Великий Шум! Коріння над коронами! Роз
кришені скелі, як м’якушка для горобців! Але я можу 
ще висловити своє останнє бажання. Хай . . .

Тут вітер заткнув йому рот. Паяц хоче говорити, 
булькоче щось хрипло, мучиться, підносить безрукі 
рамена до неба, то до серця, нарешті падає, бездуш
ний, ні середині сцени. Немилосердний вітер зараз 
задирає завісу.

Я кидаюся рятувати паяца, але Ярина, усміхнена 
(неймовірне!), сховала його вже в валізу і завива
ється шальоновою хусткою.

— Ходім!
Ми біжимо через Кордобу під густим дощем, між 

двома рядами білених стін,, причепурених глечиками 
з папороттю. Через порталі з кованого заліза глипа
ють на нас чисті атрії, виложені кахлями або випу
клими каміннями, що аж віють свіжістю. Тут і там — 
ваза з кущем живих троянд, або дерево обвішане 
довгастими цитринами.

Ярина мовчить. Великий Шум забрав їй мову. 
Ага! Тут і наша „пирхавка", але де ключ до неї? 
Діти в порталях кажуть, що шофер у соборі.

Під біло-червоними арабесками Ярина покрила 
волосся, і квіти мантилі виглядають вишивані цегля
стим. Хлоп'ячий хор співає якраз григоріянський 
,,Intro itu s “, бо сьогодні неділя.

Ярина бере мене за руку і показує другою на 
бічний вівтар. А там, сухий, костистий, неначе свя
тий з катакомб, якого вигребли і поставили правити 
Службу Божу, стоїть . .  . Шардон! Його голос не
сеться пласко як голос еспанського дзвона, і ризи 
висять на ньому трохи так, як на вішаку, але обличчя 
зовсім згублене в молитві, і навіть коли обертається 
благословити вірних, які стоять довкола в нерівних 
групах — здається, що його розгублені очі проти
нають земне і добачують якийсь новий вимір.

Тепер я пізнаю, що мені завжди нагадувало 
в ньому отця Атанасія.

Ми стоїмо, здивовані. Ярина плаче беззвучно 
і крутить па пальці свою обручку. Я не знаю, що 
болить більше: любов, чи безвихідність любови.

*
Здається, що коли пані Сабіна вичищує дім 

з одного демона — сім їх преться назад. Вона завжди, 
вертаючися з церкви, в лихому настрої. Хоч те добре, 
що не вішає собі на виріз коло шиї, що ділиться 
внизу як дві діжки тіста, хреста, тільки агатового 
слона на щастя («бо вона забобонна), і мимохіть 
пригадується смерть нещасних тварин у трясовищі. 
Вона розм’яжджує новий Вавилон: навертає жінок, 
які одягаються в чоловічий одяг (тут Ільонка дістає 
голку в погляді), одружених, які шукають по світі 
пригод (це про Ярину), безбожників і апостатів. 
Ільонка запевняє з місця, що штани, які вона носить, 
таки справжня її власність, а не якогось мужчини, 
і пані Сабіна аж напухає з досади.

Шардон виглядає розсіяний, хитає головою до 
своїх думок, але Дримба сідає собі напроти докто- 
рової і починає тоном змовника:

—• Я зовсім з вами згідний, добродійко. Так, 
так -—- кінчиться світ. Хтось там —  святий Йосиф чи 
Іван Хреститель —  писав, що коли жіночий слід 
стане подібний до козячого, тоді Страшний Суд — 
вже близько, Ну, а пригляньтеся до відтиску чере
вичка з високим підбиттям, чи воно не подобає на 
козячий слід. Ваш ні, очевидно. Вам радше, гм . . . 
Так, так — кара Господня ті легкодушні діви, апо- 
стати, чорнокнижники й душогуби! А таки найбільша 
кара — ті гроби побілені, як говорить Святе Письмо, 
які не. добачують колоди у власному оці і витиць- 
кують ближньому кожну скалку. Що вони не ро
блять зі святині подружнього життя? Ярмарок, кажу 
вам, бо вони вірять властиво тільки у власну безпо
милковість, л за плащиком моральних слів росте їх 
грішне сало в єгипетську піраміду, за якою годі до
глянути яке духове ядро.

Це — зовсім несподіване у Дримби, який блис
нув на закінчення своєї красномовности золотим зу
бом. Усі присутні виявляють йому прихильність у по
глядах і усмішках. Пані Сабіна розкриває рот, який 
застигає на хвилину мов у мертвої риби; потім, со
пучи, мов який передпотопний іхтіосавр, зникає 
у своєму шатрі. Д-р АйнІґер бере Дримбу ня вино 
і говорить тепер завжди про нього ,,feiner K erl“.

Ми вже доїхали до Севіль’ї, і ціле товариство 
розходиться по місті: одні в собор, інші по екзотич
ній Еспанській площі або в Альказар. Виходжу з зо
лотої залі і любуюся зеленим світлом зі саду, яке 
пливе через вирізувані залізні віконниці. Чи то Ярина 
перейшла? Ні, то тільки вітер колише помаранчу між 
листям. Повітря таке ласкаве, густе від пахощів міц
ного зілля і далеких вигуків ядерної мови.



Шукаю всюди Ярини, але знаходжу замість неї 
гарбузясту голову д-ра Айніґера між книжками бі
бліотеки і Ільонку, похилену як кривульку скрипко
вого ключа над партитурою; вона переписує якісь 
мадригалі: перо малює на п’яти лінійках темносині 
знаки.

—• Це — каторжна робота, дівчино! Вам треба б 
машинки до писання нот, де кожна черенка переда
вала б одну вартість ноти, павзи,. або інший музичний 
символ. Вена мусіла б посуватися горизонтально 
і вертикально, так щоб ви могли нотувати акорди.

Д-р Айнігер цікавиться:
— Невже є такі машинки?
Кумедний доктор!
— Що з того, що нема, але могли б 'бути. Му

зичні видання мабуть дорогі, як Ільонка так виси
люється.

Д-р Айніґер видивляється на мене. Я не люблю 
музейного й бібліотечного повітря, тому виходжу 
під сонце. Ярини ніде не найдеш. Аж ось Шардон 
кладе свою руку твердо на моє плече.

— Бо в добі ренесансу, Марку, люди були 
різьблені з усіх боків. Сьогодні мало' хто грає, як 
Айнштайн, на скрипці і, як Швайцер на органі. Ми 
непересічні, якщо взагалі, то тільки в одному, і в тому 
одному нас перевищать інші. (Хто ще говорить про 
Лукасєвіча і його сенсаційну нафтову лямпу?) Між 
єзуїтами найдете знаменитих, майже 'безіменних спе. 
ціялістів теоретичних наук, у медицині доконується 
операцій, про які не то Парацельзій, але ні Кох, ні 
Пастер не мріяли, та якраз така спеціялізація, такий 
колективний розподіл праці, робить із людини 
свердло в широкому Божому світі. Хотілося б бачити 
її знов у трьох вимірах, і вірте: я особисто дав би 
їй навіть дозвіл на помилку.

Всі вже знають про Шардонове священицтво. 
Я почуваю себе відкиненим від його довір’я, бо ці
лими роками ми листувалися з ним, деколи зустрі
чалися навіть у ЛювенІ й у Парижі, але він ніколи 
не говорив нічого про себе. Мені він завжди вида
вався емеритвм з пенсійкою, або чудаком-маркізом, 
що живе, як убогий поет, і займається славістикою, 
щоб життя не збридло докраю. Я навіть не мав ніяких 
сумнівів бра ги від нього час до часу грошові додатки 
до своєї марної стипендії, бо знав, що якби він на
йшовся у потребі, я віддав би йому радо свою остан
ню драхму. Хто знає цього Шардона? Може він такий 
надзвичайно стриманий, щоб не ділитися тим, що 
йо.му найдорожче?

Він відгадує мої думки:
— Слухайте, Марку. Дехто рятується в дивац

тво. Я вам не 'бороню вважати Шардона, байдуже, чи 
він абе, чи ні, Ярининим паяцом. Я і так не повний 
священик. Кардинал хоче, щоб мої латані легені ди
хали еспанським повітрям. Я можу їхати ешелоном 
просто в кардиналовий палац, бо диваки мають по 
цілому світі приятелів, як знаєте. Але ви вибрали 
таку можливість, і вона, хоч не дуже ідеальна, дає 
мені змогу бути знов у якійсь . . . парафії.

— Ви ж не проповідуєте, Шардоне, не моралі
зуєте і не навертаєте нікого з нас.

— Що ж ви! — обурюється Шардон. — Дума
єте, що я — пані Сабіна? ,

Дивлюся на постать, як одягнений вішак, на бу
рякову хустку і полинялий парасоль.

— Ви зовсім не схожі на абе, Шардоне.
—• Ет, молодий друже. Я знаю одного видатного 

композитора, який поважно радить хористам ковт
нути метроном і компонує свої прекрасні твори при 
банальній радієвій музиці. . .  Раджу вам не задивля
тися на обкладинку.

Тепер чую в його голосі хрипіння і зусилля.
Ну, і як поводиться еспанське повітря?

— Мені, поможе тільки Люрд.
— До нього треба віри.
Шардон гороїжиться.
— В мене вона є. А ви, молоді, звикли вважати 

її свого рода комфортом, що незвичайно простим 
способом розв’язує всякі гордійські вузли. Віра — 
то не вигідне міщанство. Ви ще не скоштували тра
гедії віри. А я вам скажу: християнство — це єдиний 
справді трагічний світогляд, мужній і безоглядний; 
ви ще про це колись довідаєтеся.

Ну, Бог з Шардоном!
Жука з іільонкою вертаються пізно до шатер, бо 

їм прийшло на гадку оглядати ще андалюзійські 
танки і самим потанцювати. Тут же за полотняною 
стіною розрізняю темнокрашений Яринин голос та 
Ільончині трелі:

— . . .  Прийшов один, знаєте, і перекидував 
столики з шампанським, палив інших танцюристів 
цигаркою, пригорнув, як кліщами, та й почав шеп
тати про гарячі зорі. Виявилось, що він — тореадор. 
Я кажу: „Сальон не арена“. А другий був собі гру
бенький, кругленький,, як Санчо Панса, якраз мені 
по підборіддя. По званні — фризієр, себто: цирулик,. 
ха, ха! Севільський цирулик!

— А Жука?
— Жука тільки придивлявся. Смішний. Каже,, 

що почуває себе завжди, як у театрі, але на актора 
не надається.

От і дівчата! Кроки глухнуть у піску, голоси 
мішаються з гаморами літньої ночі.

Але ось хтось закрадається в моє шатро. Циган, 
чи хто? Тут багато їх волочиться. Запираю віддих 
і намагаюсь розібрати в темряві. Д-р Айніґер! Він 
упився трохи. Сідає коло моїх ніг і починає хлипати.

— Докторе Вишня! Ви така здібна людина, гм... 
ви просто геній, або може в вас які особливі стосунки 
до міцних цього світу. Стільки ідей . . .  Я, знаєте, гм... 
не маю ніяких магічних знайомств, я їм не цікавий. 
Тому, знаєте., гм . . .  я радше здійснюю чиїсь ідеї. 
Чи не хочете . . . продати мені свій патент на ма
шинку до писання нот?

— Дарую вам його, докторе, добраніч.
— Ні, заждіть, не так. Напишіть мені, що дозво

ляєте даром використати вашу ідею і гм . . . підпишіть 
кров’ю.

—• Що ви! Між лицарями нема посвідок; слово 
вистачає.

Я 'беру його за плече,, але він не йде. Пригадує 
собі ще щось.

— Докторе Вишня, я хочу відкрити лік проти 
пістряка. З чого маю зробити гм . . . антибіотик?

— Але ж докторе! Хіба я чорнокнижник?

г г НАШЕ ЖИТТЯ — ЧЕРВЕНЬ, 1960
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УВАГА! УВАГА!

В И С И Л К А  ПАЧОК 
В У К Р А Ї Н У

Висилаємо пачки аж до 44 фунтів звичайною і летунською 
поштою, чи то принесені до нас особисто, чи переслані поштою, та 
негайно виготовляємо документи.

Як уже відомо, можна пересилати у пачках тільки нові речі. 
Також радимо посилати менше готових речей, бо оплати від них 
вищі.

Маємо на складі великий вибір різнородних товарів (шкіра, 
матерії, полотна, хустки і т. п.) до пачок, які продаємо по дуже 
низьких цінах.

ПАЧКИ НАДАЄМО НА ПОШТУ ТОГО САМОГО ДНЯ, КОЛИ 
ДО НАС ПРИНЕСЕТЕ, А ДРУГОГО ДНЯ ОДЕРЖИТЕ З ПОШТИ 
ПОСВІДЧЕННЯ. Тому наші пачки доручують: летунські за 6— 10 
днів, а звичайні за 4—6 тижнів. Хто не вірить, може переконатись.

General Parcel & Travel Co.
632 W. Girard Ave., Philadelphia 23, Pa.

Tel. WA 5-8878
ІНЖ. О. СТОЙКЕВИЧ

ЗОЛОТЕ ЗЕРНЯТКО ПШЕНИЦІ
(Докінч ення зі ст. 23)

Збіглася пташня. А качка зразу 
крикнула:

— Так-тактак! — Таж це коло
сок, про який давно говорила со- 
рока-білобока. Ану спробуймо! —-
І, ледви торкнула колосок дзьоб- 
ком, а з нього як не посиплеться 
зерно! — Може й з тридцять, хто 
почислить? — Оце і маєте — ска
зала качка — з одного зернятка 
тридцять! — Так-так, правду ка
зала сорока.

Всі з дива порозчиняли дзюбки
і чути було лише ох і ах! А курка- 
квочка як не почне бідкатися:

— Ой та бідна моя голівонька! 
А я сороку так образила, прозва
ла! Нічого не вдію! Мушу її пере
просити, вибачитися.

Так вона і зробила.

БАЛТИМОР, МД.
(Докінчення зі ст. ЗО) 

тарка п-ні А. Стельмах виступала зі 
сольовим співом при акомпаніяменті 
n-юі Л. Шав’як, учительки місцевого 
УМІ.

Та найбільш тішимось нашою хари- 
татиівною працею: в минулому році 
ми вислали до Польщі, Югославії і Ні
меччини 500 ф. одягу. Цього року ви
слали вже 640 ф. Треба зазначити, що 
майже всі членки СУА щиро зайня
лися збиранням речей, та пакуванням 
їх. Нагородою за всі труди були чу
дові, щирі листи, а при читанні їх на 
ширших сходинах неодній із нас кап
нули сльози з очей. Член Управи

БОФАЛО, Н. й .
Збірка на подорож делегатки 

до Істамбулу
Збірку перевели пп. Стецьків, Па- 

славська й Салдит із таким вислідом: 
По 5.25 дол. зложили: п-ні Н. Стець

ків, по 3.50 дол. п-ні М. Макогон, по
2 дол. пп. Д. Конотопська, Стефанс- 
вич, О. Бережницька, І. Дорощак, А. 
Капітан, Л. Грещишин, по 1.50 п-ні
Н. Конотопська, по 1 дол. пп. А. Снай- 
чук, А. Макух, Б. Топольницька, С. 
Осадца, д-р У. Лоза, 3. Мосійчук, Лро- 
цик, д-р Б. Салабан, Н. Сайкевич, В. 
Кравчук, Ч. Шишка, Н. Пруц, Слобо
дян, Грицковян, Сенів, Кравець, О. 
Ґреґа, ГІартика, С. Волошин, Куеий, 
М. Бумбар, Е. Ковтало, М. Дранка, 
Пітулай, К. Кобрин, М. Шашковська, 
М. Саган, А. Руда, Я. Петрівська,
О. Чмола, Баранюк, А. Крупа, К. Мо

роз, Бурда, М. Коваль, Триндик, Р. 
Паславська, І. Остапчук, І. Саляк, Я- 
Гулик, О. Салдит, з каси Відділу 1.10 
дол., решта дрібними. Разом зібрано 
75 дол.

Жертводавцям і збірщицям щира 
подяка! Управа 49 Відділу

Подаруйте „ДУХ ПОЛУМЯ“ Лесі 
Українки до найближчої амери
канської бібліотеки. Ця книжка 
освідомить світ про нашу куль

туру-

Щойно появився вперше 

р о м а н  
Леоніда Мосендза

©етапній пророк
Літературна редакція і вступна 
стаття Богдана Кравцева. Обкла
динка і графічне оформлення Ми- 
рона Левицького. 456 стор. друку. 
Ціна книжки: в твердій опр. $6.00, 
в картоновій $4.50. — Видано за
ходом Ділового Комітету для ви
дання творів Леоніда Мосендза 
в Торонті. Жадайте у Вашій кни
гарні або замовляйте в Діловому 

Комітеті по адресі:
Mr. P. Fedorenko 

155 Parkside Dr., Toronto, Ont. 
Canada.



УКРАЇНСЬКІ ВЗОРИ —  Серія І., ст. 5. —  U K R A IN IA N  D E S IG N S

Взори з Київщини 

Взір із рукава ж іночої сорочки з околиць Звенигородки

Із збірки Людмилі Демиденко

Return to:
“OUR LIFE” Magazine 

\  909 N. Franklin  St. 
Philadelphia 23, Pa.

RETURN POSTAGE GUARANTEED

ІЗ ДИТЯЧИХ ВИДАНЬ
Золота Бджілка. Збірник „Н а

шим малятам". Упорядкувала Ма
рія Юркевич. Відбитка з Нашого 
Ж иття. Филаделфія 1959. Видав 
Союз Українок Америки. Ст. 32. 
Ціна 50 ц.

У цьому збірнику впорядниця 
зібрала оповідання й віршики вес
няного й літнього циклю. Вони 
угруповані п. н. ,,Весна", „Тарас 
Ш евченко", „ Великдень", „День 
Матері" і „Літо".

Малим читачам Нашого Життя 
ией. матеріял відомий. Але зібра
ний переглядно він представляєть
ся тут по-новому. Тим більше, що 
співпрацювали кращі дитячі пись
менники й поети.

Книжечку ілюстрували Христи- 
Дохват і Христя Зелінська, а об
гортку виконав Василь Дорош ен
ко.

Іван Багряний: ТЕЛЕФОН. По
дарунок маленьким. Малюнки ав
тора. Ст. 46.

Ця невелика жартівлива поема 
дає перегляд усіх тварин нашого 
лісу й південних країн. У легкій 
формі подані головні їх  прикмети, 
як вони ввижаються нашій дітво
рі. А милозвучний вірш дозволяє 
їх  виголосити й запам’ятати.

У поемі, як  і в ілюстраціях під
креслений момент руху. Це й ви- 
сказує назва книжечки, оперта на 
модерному винаході.

Ілюстрації автора мають вираз 
і виконані в кількох кольорах. 
Книжечка видана чепурно й дбай
ливо. Л. Б.

Срібна Зірка
Збірник віршиків і оповідань 
Упорядкувала Марія Юркевич 

Відбитка з „Н. Ж.“ 
ЦІНА 50 Ц. 

Замовляти в Централі СУА
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